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Malo cajta od tega san 
brau na te narbuj po­
membnem italijanskem 
dnevniku naše dežele te 
tristoto pismo pruot Slo­
vencem videnske pokrajine. 
Zgodbica je nimar tista: 
naša narečja niemajo nič 
skupnega s slovienskim je ­
zikom in bla bla bla. Te par- 
vi krat, ki jo prebereš, se tud 
smieješ, čepru tiste, ki jih 
prave naš Guidac, so buj le­
pe. Pa kar jo ponavljajo 
previčkrat, rata dolgoča­
sna.

Tel krat san teu pisat di­
rektorju dnevnika za ga 
vprašat, zaki parbližno vsak 
miesac na njega časopisu 
pišejo vedno tisto barzele- 
to. San mu teu reč, de bi 
lahko vprašu Guidaca, če 
jim pomaga nomalo obno­
vit tisto rubriko.

Potada pa nekateri moji 
parjatelji so mi jal: na stuoj 
se trudit, tojega pisma na 
bojo objavili, zak ti se imaš 
za Slovenca. Kar so mi ta- 
kuo jal, san šu gledat, ki pi­
šejo ponavad du Vidnu o si­
tuaciji v Benečiji. An par

primieru. Kar je paršla pod­
predsednica slovenske vla­
de k nam na obisk, so na­
pisal..., de Novelli an Luca 
Trusgnach (ki sta ratala 
dvie superstar na tistem ča­
sopisu) nečeta slovenskega 
jezika v štatutu gorske uni­
je  Nediških dolin. Pari, de 
seda takuo mislejo tud dru­
gi župani tan okuole.

Kar so riezal prispevke 
za manjšino... nanča ne be- 
siede, pa je biu an velik čla­
nek go mez denunčo od No- 
vellij a pruot Domu. An pod­
obnih primieru (tud go mez 
Furlane) jih je taužinte. Za­
ki dielajo tuole? Naj vsak 
misli, kar če. Ries je, de no­
vinar ima pravico pisat to, 
kar misli, pa ima dužnuost 
tud informirat brauca.

Vič krat po deželi kar po- 
viem, da san Benečan, me 
diejo... ah ja, si od tiste čud­
ne manjšine... paleoslovan- 
ske. Ist odguorin: če četa 
viedet, kuo je situacija, je 
buojš, de bereta Novi Ma­
tajur, tle v Vidnu dajejo pre- 
vič prestora slabim komi- 
kam. (t.l.)

A/e/ locali 
riscaldati 

della palestra 
e del campo 

di calcetto 
dl S. Pietro al Natisone 

sono stati ottanta 
gli espositori 

della mostra-mercato

U n’ottantina di espositori provenienti dalla Benecia, dal- 
la regione e dalla valle delTIsonzo hanno attirato anche que- 
s t’anno tan ti visitatori alla M ostra-mercato ‘Gesti antichi 
per un nuovo N atale’ organizzata anche questa volta, nel- 
la zona Centro studi dalla Pro loco Nediške doline.

Nelle due giornate, sabato 8 e domenica 9 dicembre, l ’of- 
ferta e stata davvero grande, com prendente oggetti di ar- 
tigianato e artistici, prodotti gastronomici locali, servizi di 
ristoro, non e m ancata la presenza delle scuole delTinfan- 
zia e prim arie del territorio  e di alcune associazioni di vo- 
lontariato.

leggi a pagina 6

Ministrica za Slovence v zamejstvu in po svetu sprejela predstavnike Benečanov

Delegacija SKGZ in SSO pri Novakovi
Salta Faccordo, il nome delTUnione montana 
al voto il 20 dicembre alTassemblea pubblica
Dopo mesi di trattative, dichia- 

razioni pubbliche e smentite la 
lunga querelle sulla denominazione 
deha nuova Unione dei comuni 
montani delle valli del Natisone (ita- 
liano e sloveno o “natisoniano”) si 
conclude senza un accordo tra le 
parti. La rottura definitiva e arri- 
vata nel corso delTultima riunione 
tra i sette sindaci piu il rappresen- 
tante delle minoranze, quando gli 
amministratori delTarea di centro- 
destra hanno dichiarato di preferi- 
re per il nuovo ente la denomina­
zione solo in italiano. Non c’e stata 
dunque quella convergenza che ini- 
zialmente era sembrata quantome- 
no possibile. Inevitabile a questo 
punto che si vada aha conta dei vo- 
ti nel corso deha prima assemblea 
pubblica del nuovo ente, il prossi- 
mo 20 dicembre, alle 20, a S. Pie­
tro. Confronto dalTesito incerto vi-
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sto h tentennamento di alcuni sin­
daci sulla questione. Eppure, alme- 
no a livello teorico, una soluzione in 
grado di soddisfare tutti Tavrebbe 
potuta offrire proprio il discusso vo- 
cabolario Italiano-Natisoniano pub- 
blicato di recente col patrocinio del­
le amministrazioni di centro-destra 
delle Valli. Li unione e tradotta con 
zveza e montano con gorski; gorska 
zveza, come in sloveno.

Podpredsednica slovenske vlade in mini­
strica za Slovence v zamejstvu in po svetu 
Ljudmila Novak je  v ponedeljek, 10. decem­
bra, v Ljubljani sprejela delegacijo iz viden­
ske pokrajine, ki so jo  sestavljali Luigia Ne- 
gro in Igor Cerno za SKGZ ter Giorgio Ban- 
chig in Anna Wedam za SSO. Obisk sloven­
skih predstavnikov iz Terske, Kanalske in Na- 
diških dolin ter Rezije v Ljubljani je  sledil ti­
stemu septembra, ko je  ministrica Novakova 
obiskala vidensko pokrajino in tako spozna­
la bogato in razvejano delovanje Slovencev 
s tega območja.

Delegacija SKGZ in SSO je  ministrici ob tej 
priložnosti izročila tudi spomenico, v kateri 
ji podrobno predstavlja težave, s katerimi se 
sooča slovenska skupnost na Videnskem, in 
njena pričakovanja za kulturni, jezikovni, pa 
tudi gospodarski in družbeni razvoj.

Ministrica Novakova, ki je  z zanimanjem 
poslušala poročilo slovenskih predstavnikov, 
je tako izvedela za težave slovenskih organi­
zacij z Videnskega zaradi kroničnih zamud pri 
izplačevanju javnih prispevkov. Seznanili so 
jo tudi z vedno bolj nevzdržnim stanjem, v ka­
terem deluje dvojezična šola v Špetru, na ka­
teri pa število učencev kljub temu še naprej 
rase.

beri na 2. strani

Zbuogam 
pre Emilijo

Danes, 12. decem bra 
popoldne, se bo gorenj e- 
tarbijska skupnost (in sku­
paj z njo širša Benečija) 
poslovila od duhovnika 
Emila Cenciča, ki jo  je  kot 
dušni pastir vodil skoraj 
pol stoletja. Don Cencig je 
umrl v nedeljo, 9. decem­
bra, v domu za ostarele 
duhovnike v kraju S. Vito 
al Tagliamento. Čez kak 
dan, 25. decembra, bi do­
polnil 87 let. Z njim odha­
ja  velika osebnost, človek, 
ki se je  posvetil evangeli­
ju  in svojemu ljudstvu, 
odločen in bojevit zago­

vornik kulturnih, jezikov­
nih in  socio-ekonomskih 
pravic Slovencev na Vi­
denskem.

Emil Cencig se je  rodil 
v Črnem vrhu leta 1925, 
posvečen je  bil za duhov­
nika leta 1949. Najprej je 
bil kaplan v M ažerolah in 
Prapotnem, nato gaje  škof 
poslal v Čenebolo, od tu v 
Comeglians in Arbeč. Leta 
1957 je  začel s svojim duš- 
nopastirskim in kulturnim 
delom v Gorenjem Tarbju 
v občini Srednje, kjer je  
ostal skoraj petdeset let. 

beri na 3. strani

A d a  T o m a se tigVariante sul Planino
L’osservazione congiunta 
di Kmečka zveza 
e Coldiretli

LEGGI A PAGINA 2

▼

SkratacDuluka
V nediejo predstavili 
knjigo prave 
Ade Tomasetig
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Slovenci, Paleoslovani, italijanski tisk

Starim barzeletam 
se nobedan ne smieje

Uriottantina gli espositori che hanno accolto 1’invito della Pro loco Nediške doline

Mercatino di Natale a S. Pietro, 
successo per la nona edizione
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Osservazione contro la variante sul Planino del Prgc di Stregna

Coldiretti e Kmečka zveza insieme contro 
il consumo del suolo e rischio speculazioni
Stefano Predan e Paolo Condelli spiegano le m otivazion i della richiesta di stralcio

anche perche al momento lo 
sfalcio dei prati e disecono- 
mico. E fondam entale dun- 
que sviluppare il settore tu- 
ristico e gli investim enti in 
questo senso sono impor- 
tanti. II paesaggio e Tam- 
b ien te pero costituiscono 
untimportante attrattiva per 
i potenziali visitatori. Ben 
vengano dunque anche gli 
agriturism i, m a non nelle 
m odalita previste dalla va­
rian te”.

“L‘attivita agrituristica - 
concorda Predan -  e oggi 
fondam entale per Timpren- 
ditoria agricola. La varian­
te adottata pero ci pare pos- 
sa essere controproducente 
per i fini stessi che si pre- 
figge, fra cui, appunto, la 
preservazione dei prati stes­
si. L'unico modo per salva- 
re 1'agricoltura m ontana e 
infatti la zootecnia legata 
proprio alla produttivita di 
foraggi. Un esempio in que- 
sto senso e il progetto tra- 
sfrontaliero Farm eat al qua- 
le partecipiam o e che ha le- 
ad partner la Regione. Que- 
sto una volta avviato con- 
sentira agli allevatori la ven- 
d ita d ire tta  delle čarni. 
L 'agriturism o si dovrebbe 
affiancare ad attivita di que- 
sto tipo recuperando pero - 
secondo il nostro parere -  al- 
cuni dei molti edifici dei 
paesi adiacenti ai p rati stes­
si; il rischio che si corre con 
questa modifica invece e 
che si vada incontro ad una 
speculazione edilizia che 
non portera vantaggi al ter- 
ritorio”. (a.b.)

Consumo del suolo, ri- 
schi per lam biente naturale, 
indice di fabbricabilita trop- 
po elevato e in contrasto con 
la normativa regionale. Que- 
sti i motivi che hanno in- 
dotto la federazione udinese 
della Coldiretti e la Kmečka 
zveza (associazione agricol- 
tori) di Udine a presentare, 
congiuntam ente, un'osser- 
vazione alla variante nume- 
ro 3 al piano regolatore di 
Stregna.

Nel documento firm ato 
dai due presidenti provin- 
ciali Giuseppe Specogna 
(Kmečka zveza) e Rosanna 
Clocchiatti (Coldiretti), le 
due associazioni che rap- 
presentano insieme il 90 per 
cento degli im prenditori 
agricoli delle Valli del Nati- 
sone, chiedono lo stralcio 
della discussa variante ur- 
banistica, adottata a mag- 
gioranza dal Consiglio co- 
m unale lo scorso 28 settem- 
bre, che apre alla possibili- 
ta  di avviare attivita agritu- 
ristiche sui prati stabili del 
Comune, fra cui Planino e 
Kamenica.

“Cosi come e formulata la 
modifica, presenta diverse 
lacune - spiega Stefano P re­
dan, segretario provinciale 
della Kmečka zveza. Basti 
pensare che i param etri uti- 
lizzati per la costruzione dei 
nuovi edifici da destinare ad 
agriturismo (15 per cento del 
lotto unitario ed edifici con 
altezza massim a di 10 m etri 
al colmo da cui si puo cal- 
colare un indice di 0,975

mc/mq ndr), sono di 20 vol­
te superiori alla norm ativa 
regionale di riferimento (che 
indica un massimo di 0,05 
mc/mq, ndr.). Cosi come so­
no decisamente pochi i 3000 
mq previsti come dimensio- 
ne m inima da possedere per 
avviare un 'attivita di questo 
tipo. E evidente che in que- 
sto modo -  spiega Predan - 
si produrrebbe un eccessivo 
consumo del suolo minando 
Tintegrita delTambiente n a­
turale, m a anche la produt­
tivita del territorio stesso fra 
i pochi rimasti in tutte le val­
li a fornire foraggi di quali- 
ta ”.

“Non e la nostra -  tiene a 
precisare Paolo Condelli, re­
ferente delPufficio cividale- 
se della Coldiretti -  una 
scelta dettata da ragioni po- 
litiche, non abbiamo nulla

contro Tam m inistrazione, 
semplicemente cosi come e, 
la proposta presenta troppe 
lacune da un punto di vista 
tecnico. Oltre alllndice di 
fabbricabilita, decisamente 
troppo elevato, sostanzial- 
mente si consente a ciascun 
proprietario che abbia 3000 
mq di terreno a costruire un 
agriturismo. Senza che, visto 
che la norm a di riferim ento 
non viene richiamata, sia in- 
scritto all'Inps agricoltori, 
come invece previsto dalla 
norm a regionale. Le dimen- 
sioni del lotto poi, decisa­
m ente troppo ridotte, non 
sono nemmeno in arm onia 
con quanto previsto nei co- 
muni limitrofi.

“Certo - conclude Con­
delli - in un territorio  come 
le Valli del Natisone e ne- 
cessario a ttra rre  investitori
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s prve strani 
Povedali pa soji tudi, daje iz natančnejše 

analize dokončnega gradbenega načrta za 
obnovo starega šolskega sedeža že zdaj ja ­
sno, da bodo prostorski problemi dvojezične 
šole kljub izdatnemu trošenju javnih sred­
stev le kratkoročno rešeni, saj v starem po­
slopju ne bo dovolj prostora za vse. Govo­
ra je bilo tudi o potrebi po razširitvi dvo- ozi­
roma trojezičnega modela izobraževanja na 
Tersko oziroma Kanalsko dolino, po nadal­
jevanju šolanja v slovenščini tudi na višji 
srednji šoli in o možnosti, da bi bilo za vi- 
densko pokrajino na razpolago več mest in 
štipendij na poletnih seminarjih slovenske­
ga jezika. Slovenski predstavniki so mini­

strici predstavili tudi stanje v Kanalski do­
lini in Reziji, govora pa je  bilo tudi o evrop­
skih projektih Jezik/Lingua in ZborZbirk, o 
dobrih medsosedskih odnosih s Posočjem, 
na podlagi katerih bi lahko v bodoče prišlo 
tudi do odprtja čezmejnih dvojezičnih jasli 
v Podbonescu, ter o predlogih za razvoj kme­
tijstva in turizma.

Slovenska ministrica Novakova je  po­
trdila, da bo Slovenija po svojih močeh pod­
pirala slovensko jezikovno skupnost v Ita­
liji, napovedala pa je  tudi, da bo v kratkem 
objavljen razpis za financiranje dejavnosti 
slovenskih organizacij.

Rok za oddajo prošenj za prispevke bo 31. 
januar.

  Aktu
V državnem zboru 
soglasno sprejeli 
pokojninsko reformo

S 1. januarjem  2013 bo v 
Sloveniji začel veljati nov za­
kon o pokojninskem in inva­
lidskem zavarovanju (ZPIZ-2). 
Državni zbor je namreč prejš­
nji teden soglasno (glasovalo 
je 76 od 90 poslancev) sprejel 
predlagano pokojninsko re­
formo.

Podpora novemu zakonu, 
ki ureja področje pokojnin, tu­
di s strani opozicije pa je ve­
liko priznanje delu ministra za 
delo, družino in socialne za­
deve Andreja Vizjaka, ki je  s 
svojimi sodelavci dokazal po­
sluh za pripombe in sposob­
nost usklajevanja. Z novim za­
konom se bo meja upokojitve 
v Sloveniji zvišala na 40 let de­
lovne dobe ob 60. letih staro­
sti, v šestih letih pa se bodo 
izenačili pogoji za moške in 
ženske, poročata STA in Delo. 
Minister Vizjak je  namreč 
ugotovil, da je za Slovence bolj 
sprejemljiva določba, daje po­
goj za upokojitev 40-letna de­
lovna doba kot pa da bi bila to­
čno določena starost, do kate­
re je treba obvezno delati. Po 
pripombi sindikatov, da je 
57,25% odmera za moške po 
40 letih dela prenizka (upo­
števa se povprečna plača iz 
najboljših 24 let delovne do­
be), je v sprejeti reformi zapi­
sano, da se vsem, ki ostanejo 
zaposleni po polni dobi, za 
vsake dodatne tri mesece de­
la odmera poviša za 1% ozi­
roma za 4% na leto, in to vse 
do dopolnjenega 43. leta po­
kojninske dobe.

Do kompromisa je prišlo tu­
di pri dokupu študijskih let v 
prehodnem obdobju treh let. 
Moškim, ki bodo v tem času 
dopolnili 38 let delovne dobe, 
in ženskam s 35 leti dobe omo­
goča dokup do dveh let študi­
ja  v višini 70% njihove zadnje 
plače (namesto 80%). Sprejet 
je bil še popravek, po katerem 
bodo otroci prejemniki dru­
žinskih pokojnin, te obdržali 
do 26. leta, če bodo študirati, 
medtem ko je  bilo pred tem 
predvideno, da pravico do po­
kojnin izgubijo, če se poročijo 
ati če živijo v izvenzakonski 
partnerski zvezi. Obdobja de­
la pred 18. letom (v celoti), vo­
jaščine (v dveh tretjinah) in pri 
ženskah otroci (šest mesecev 
za enega, 16 za dva, 26 za tri 
itd.) se upoštevajo tako, da se 
lahko zaradi teh okoliščin zni-

Minister Andrej Vizjak

žuje starostna meja pri upo­
kojitvi.

Za tiste, ki bodo do 31. de­
cembra izpolniti pogoje po 
veljavnem ZPIZ-1, bo še na­
prej veljal stari zakon, upoko­
jiti pa se bodo, kadar bodo že­
leti. Spodbuda za ljudi, ki bo­
do ostati zaposleni po izpolni­
tvi pogojev, pa bo tudi, da bo­
do poleg plače prejemati dvaj­
set odstotkov pokojnine, ki bi 
jim  sicer že pripadala. Prav ta­
ko se bodo lahko po starih 
predpisih upokojiti brezposel­
ni na zavodu za zaposlovanje 
do 31. decembra. Pozitivni fi­
nančni učinki reforme naj bi 
leta 2013 znašati 150 milijo­
nov evrov.

ZPIZ-2 predvideva tudi ra­
zlične spodbude za delodajal­
ce -  če bodo zaposliti prvega 
iskalca zaposlitve, mlajšega od 
26 let, ati mamico z otrokom, 
mlajšim od 3 let, bodo oproš­
čeni plačila dela prispevkov. 
Samostojni podjetniki začet­
niki bodo v prvem letu po re­
gistraciji oproščeni polovice 
prispevkov, v drugem letu pa 
se jim  bodo prispevki zmanj­
šati za tretjino. Vsem obstoje­
čim samostojnim podjetnikom 
pa se bo ugotovljeni dobiček, 
k ije  podlaga za določitev za­
varovalne osnove, znižal za če­
trtino.

Pri Zvezi svobodnih sindi­
katov Slovenije so oceniti, da 
je  sprejeta pokojninska refor­
ma za ljudi bistveno boljša, kot 
je  bila Svetlikova reforma, pa 
tudi glede na prvotni osnutek 
je  bilo izboljšav precej. Dogo­
vor z vlado (tudi o spremljanju 
učinkov reforme) bodo zato 
podpisati, Konfederacija sin­
dikatov javnega sektorja pa te­
ga ne bo storila. Ati torej tve­
ga referendumsko pobudo tu­
di Vizjakova reforma?

kratke.si
Bilancio 2013 e 2014,16 milioni 
di euro in piu alTuniverista

II parlamento sloveno ha ap- 
provato un emendamento delTop- 
posizione che riduce il taglio di ri- 
sorse al settore universitario. H go- 
verno aveva previsto un taglio del 
15% per 1’universita e del 20% per 
la ricerca. Alle universita verran- 
no restituiti 16 milioni di euro. De- 
cisivo e stato 1’appoggio del presi- 
dente del parlamento Gregor Vi­
rant che, pur suscitando polemiche 
in seno alla coalizione, ha portato 
alTapprovazione alTunanimita del- 
1’emendamento.

Terminale gas a Trieste, la Slovenia 
verso il Tribunale Europeo?

La Slovenia potrebbe aprire un 
contenzioso con 1’Itatia presso il Tri­
bunale Europeo a causa delTan- 
nunciata costruzione del termina­
le gas nel golfo di Trieste che po­
trebbe avere ripercussioni negative 
anche sulle attivita commerciati del 
porto di Capodistria. H ministro Er­
javec continua pero a sperare che 
la questione possa risolversi in al- 
tro modo. Da Bruxelles, inoltre, si 
sono dimostrati piti volte favorevoti 
alla costruzione di terminali gas nel- 
TAlto Adriatico.

Percezione della corruzione: 
la Slovenia al 37., 1’ltalia al 72. pošto

In occasione della Giornata in- 
ternazionale contro la Corruzione 
l’Ong Transparency International 
ha pubblicato il rapporto sulla cor­
ruzione in 176 paesi del mondo. In 
base alTindice di percezione della 
corruzione, la Slovenia, dove alcu- 
ni politici di punta sono implicati 
in casi di abuso d’ufficio e dove i 
partecipanti alle numerose proteste 
delle ultime settimane hanno chie- 
sto anche un rafforzamento della 
lotta contro la corruzione, si trova 
al 37. pošto. LTtatia e 72esima.

Sicurezza sulle strade, 
potenziati i controlli in Slovenia

Sulle strade della Slovenia nei 
prossimi giorni saranno potenziati 
i controlli della polizia stradale nel- 
Tambito di due azioni preventive. 
La prima, “Alkohol/Droge” e rivol- 
ta contro chi si mette al volante sot- 
to 1’effetto di alcool, droghe o psi- 
cofarmaci. La seconda, dal titolo 
“Bodi trenutno nedosegljiv, če želiš 
ostati živ (Sii momentaneamente 
non raggiungibile se vuoi rimane- 
re vivo) ha invece come obiettivo 
chi usa il telefono cellulare mentre 
sta guidando.

Le proteste sono giuste, il ministro 
Gorenak dovrebbe dimettersi

E quanto emerge dal sondaggio 
di Delo. Tra gli intervistati il 53% 
concorda in toto con le proteste ac- 
comunate dello slogan “Gotof je ”, il 
33% solo in parte. Le proteste sono 
viste in primis come una rivolta 
contro Telite potitica (68%), come 
conseguenza delTinsoddisfazione 
per la situazione sociale (64%), co­
me una richiesta di rafforzamento 
dello stato di diritto (51%). Nel go- 
verno tra i meno amati c’e il mini­
stro degli interni Gorenak che per 
il 61% dovrebbe dimettersi.
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s prve strani
Leta 1957 je  pre Emil 

Cencig začel s svojim duš- 
nopastirskim  in kulturnim  
delom v Gorenjem Tarbju v 
občini Srednje, kjer je  ostal 
skoraj petdeset let. Ko je  
zm anjkal duhovnik v Obli­
ci, je  prevzel tudi tisto faro 
in ob koncu osemdesetih let, 
že v visoki starosti, s i je  n a­
ložil še brem e štoblanske in 
dreške fare. Iz Gorenjega 
Tarbija se je  um aknil sep­
tem bra 2006 in šel v dom za 
ostarele duhovnike.

Veliko je  skrbel, da bi 
njegovi faran i in predvsem  
m ladina ostali zvesti svojim 
koreninam  in svojemu jez i­
ku. V ta  nam en je  prire ja l 
tečaje slovenščine, popol­
danski pouk, kulturne p ri­
reditve.

Bil je  član pogum ne in 
podjetne »troike«, ki je  le­
ta  1966 začela izdaja ti ver­
ski list Dom. Časopis se je  
rodil v štoblanskem  žup- 
njišču, pobudo zanj so dali 
duhovniki Laurencig, Birtig 
in  Cencig, ki so ga dolgo let 
tudi urejali in sami razpo­
šiljali. Tudi kasneje je  Cen­
cig sodeloval z Domom in 
bogatil njegovo vsebino. Do 
svoje upokojitve je  sodelo­
val tud i s Trinkovim kole­
darjem.

Gospod Emil Cencig je  
skrbel za jezikovno in kul­
turno rast skupnosti, trpel je 
za rad i težkih  socio-eko- 
nomskih razm er, v katerih  
so živeli beneški ljudje in 
predvsem  zaradi izseljeva­
nja in um iranja vasi. »Rana

Umrl je gospod Cencig skoraj 50 
let duhovnik v Gorenjem Tarbju
B il je  m ed  u stan ovite lji D om a in v p rv i v rs ti za  naše prav ice
izseljevanja nam p ije  kri in 
odnaša življenjski sok« se je  
žalostil, skliceval se je  na 
naše ustavne p rav ice in 
obenem klical k odgovor­
nosti krajevne in  državne 
inštitucije. Med beneškim i 
duhovniki je  bil prav on po­
litično (v najplem enitejšem  
pom enu besede) najbolj an ­
gažiran in je  pogosto n a­
stopal v javnosti.

Cencig, k ije  študiral p ra­
vo in diplom iral na un iver­
zi v Padovi, je  bil večkrat 
član slovenskih delegacij, ki 
so pri političnih in in stitu ­
cionalnih predstavnikih ta ­
ko v deželi kot v Rimu za­
govarjali pravice in in tere­
se slovenske m anjšine v 
FJK. Njegova beseda je  b i­
la jasn a  in odločna, znal je  
b iti tudi oster in  trd. Bil je  
govornik na vseh srečanjih 
sosednjih narodov na K a­
menici. Večkrat je  v šestde­
setih, sedem desetih in o- 
sem desetih letih govoril v 
im enu slovenskih organi­
zacij videnske pokrajine na 
Dnevu em igranta.

Prvič se je  to zgodilo le­
ta  1968. Dan em igranta je  
potekal, kot po navadi, na 
sedežu društva Trinko, d ru ­
gi del p raznovanja pa v 
župnijski dvorani v Spetru, 
kjer je  nastopilo Slovensko 
stalno gledališče iz Trsta, ki 
je  bilo prvič v Benečiji. 
Slavnostni govornik je  bil

Razpis za študijske nagrade 
Slovenskega dobrodelnega društva

V spomin na javnega de­
lavca in mecena Mihaela 
Flajbana Slovensko dobro­
delno društvo v Trstu že 26. 
leto zapored, razpisuje na­
tečaj za študijske nagrade v 
višini 1.500 evrov za uni­
verzitetne študentke in štu­
dente slovenske narodnosti 
iz Furlanije Julijske krajine, 
ki so se letos vpisali v prvi 
letnik. Nagrada se ponavlja 
v naslednjih letih študija, če 
bo dobitnik redno študiral.

Prosilci in dobitniki iz 
prejšnjih let morajo doku­
mentacijo na sedež Sloven­
skega dobrodelnega dru­
štva v Ul. Mazzini 46 (ob če­

trtkih od 16. do 18. ure, tel. 
040/631203, e-mail dobro- 
delno@libero.it) dostaviti 
do 31. decembra. Poleg gla­
vne nagrade bo Slovensko 
dobrodelno društvo v mejah 
svojih možnosti podelilo 
eno ah več enkratnih na­
grad (500 evrov) tudi dru­
gim prosilcem vseh letnikov, 
pri čemer bo upoštevalo 
njihove zasluge in potrebe.

Prav tako bo podeljena 
nagrada “Irena Srebotnjak” 
v višini 1.500 evrov (letos za 
drugi letnik), ki je  bila na­
menjena študentom ali štu­
dentkam likovne ah glasbe­
ne umetnosti.

tarbijski župnik Emil Cen­
cig, k i je  dejal: »Želimo, da 
to prvo kulturno srečanje ne 
bo zadnje, ampak, naj p o ­
stane dober začetek prib li­
ževanja m ed Slovenci trža­
ške in goriške pokrajine in 
Slovenci naše Benečije, da 
se vedno bolj razširi tudi 
m ed našim i ljudm i in spo­
zna tista slovenska kultura, 
ki je  tako cenjena po vsej 
Evropi«.

Im el je  celovito vizijo 
problem atike slovenske 
manjšine v Furlaniji Julijski 
krajini, kot je  dokazal tudi 
v naslednjih letih.

Gospod Cencig je  bil go­
vornik tud i na Dnevu em i­
granta leta 1969 in 1970 ter 
leta 1971, ko so se ga ude­
ležili vsi župani Nadiških 
dolin ter čedajski župan, se­

Gaspuod 
EmiI Cencig

nato r in bivši podtajnik na 
obrambnem ministrstvu Gu- 
glielmo Pelizzo.

Emil Cencig je  med d ru ­
gim opozoril na težko eko­
nomsko stanje naših dolin: 
»Že 25 let nas prepričujejo, 
da je  bila industrializacija  
našega področja nemogoča 
zaradi bližine meje. Sedaj 
pa so ustanovili m edobčin­
ski konzorcij za industrijsko 
cono in trdijo, da industria­
lizacija težavno napreduje, 
ker da prim anjkuje ljudi. M i 
se s tem ne strinjamo in pro­
sim o župane, naj se ne p u ­
stijo prem am iti, da bi B e­
nečija, kjer ž iv i skromno in 
delavno ljudstvo, postala  
puščava. Obenem pa m eni­
mo, da se morajo uresničiti 
določila republiške Ustave 
in drugega Vatikanskega

Autocontrollo Haccp, im corso 
organizzato dalla Kmečka zveza

La Kmečka zveza - Associazione agricoltori orga- 
nizza un corso per i responsabili delTelaborazione, del- 
la gestione e delTapplicazione della procedura di au­
tocontrollo (Haccp) nel settore alim entare. La durata 
del corso e di 9 ore (suddivise in 3 incontri) ed e de- 
stinato ai titolari, ai legali rappresentanti e/o respon­
sabili autocontrollo (haccp) che operano in agriturism i 
o aziende con produzione, trasform azione e sommini- 
strazione di alim enti o bevande, etc.

Le lezioni si terranno lunedi 17, m artedi 18 e venerdi 
21 dicembre, dalle ore 18.00 alle ore 21.00, a San Pie- 
tro al Natisone presso i locali delTIstituto per la cul- 
tu ra  slovena - Inštitu t za slovensko kulturo, in via Al­
pe Adria 65.

Per le iscrizioni contattare gli uffici della Kmečka 
zveza - Associazione agricoltori di Cividale del Friuli 
in via M anzoni 31, dal lunedi al sabato, dalle ore 8.30 
alle ore 12.30 (telefono/fax 0432 703119 o e-mail kz.ce- 
dad@ libero.it).

Koncila«.
Leta 1972 je  Dan em i­

granta potekal v znam enju 
močnega protesta proti uki­
nitvi edine industrijske de­
javnosti v Benečiji, opekar­
ne na Cemurju. V svojem 
pozdravu je  Emil Cencig 
prebral poziv štirih  ku ltur­
nih društev Beneške Slove­
nije, slovenske duhovščine 
in združenja em igrantov, 
naj vsi podprejo boj delav­
cev na Cemurju. Poziv je  
padel na plodna tla, saj je  
b ila nekaj tednov kasneje, 
30. jan u a rja  1972, na Ce­
m urju množična protestna 
m anifestacija, tudi s slo­
venskimi transparen ti, p ro­
ti zaprtju  opekarne, b rez­
poselnosti te r prisilni em i­
graciji naših ljudi.

»Pogumno naprej, v pre­
pričanju, da na koncu tudi 
za naš beneški narod in za 
vse naše slovenske brate in 
sestre, ki žive v Italiji, zasije 
luč pravice,« je  bil poziv du­
hovnika Em ila Cenciča leta 
1985, ko je  v im enu sloven­
skih organizacij zadnjič go­
voril na Dnevu em igranta. 
Tisto leto je  Beneško gleda­
lišče uprizorilo dram o P re­
poved, ki jo  je  napisal Izi­
dor Predan. »Petdeset liet 
odtuod fašizem  s svojo ne- 
človieško, neum no politiko  
je  prepoviedu naš slovienski 
jezik  po vseh vaseh naše Be­
nečije in tudi po cerkvah...

Fašizem je  mislu an biu 
prepričan, da takuo nam  
ukrade našo slovensko dušo 
in srce... Zadnja svetovna  
uojska je  pom edla proč fa ­
šizem ... zrastla je  nova Ita ­
lija, dem okratična republi­
ka, in z  njo je  oživielo naše 
upanje, da use krivice, ki fa ­
šizem  jih je  biu napravu na­
šim  ljudem bojo uničane. 
M otili smo se. Tuo se ni zgo­
dilo. Fašizem je  padu, njega 
mračni duh pa je  ostu»  je  
grenko ugotavljal Cencig. 
«Že štierdeset liet čakamo, 
de nam bodo priznane naše 
pravice, je  nadaljeval trbij- 
ški župnik, terjali sm o jih  s 
prepričevanjem , z  dokazo­
vanjem  in našim dielom, a 
smo naleteli na gluha uše­
sa. »

»Če nismo v štiridesetih  
letih dosegli naših pravic in 
celovite, globalne zaščite, 
kakor predvideva italijan­
ska Ustava, to je  zelo slabo 
spričevalo za ita lijansko  
državo...«  je  dejal in nada­
ljeval: »Ne sm iem o ne obu­
pati ne zaspati. Ostati m o­
ramo zvesti Slovenci, pove­
zani z  vsiem i drugim i Slo­
venci, ki žive  v Italiji, saj 
smo en sam narod! Omogo­
čiti muoramo naše kulturne, 
socialne in politične orga­
nizacije. Podperjati naše ča­
sopise, preskrbieti delovne 
prestore blizu naših vasi po 
naših dolinah. Posebno  
m uorm o ustraja ti v naši 
štierdesetle tn i dem okrati­
čni politiki... ankul ne od­
nehajm o v boju za naše 
pravice«.

Slovenska različica Atlasa zdravstvenih 
in socialno-zdravstvenih storitev v J]K
Na Centralni direkciji 

za zdravstvo, socialno- 
zdravstveno integracijo in 
socialne politike so včeraj, 
11. decembra, predstavili 
slovensko verzijo Atlasa 
zdravstvenih in socialno- 
zdravstvenih storitev v Fur­
laniji Julijski krajini. Pu­
blikacija, k ije bila pred tem 
na razpolago v italijanšči­
ni, angleščini in nemščini 
ter je  dostopna na spletni 
strani www.anci.fvg.it/fe- 
dersanita, tudi s pomočjo 
kart, tabel, naslovov itd. 
predstavlja razvejano po­
nudbo zdravstvenih in so- 
cialnozdravstvenih storitev

na deželnem teritoriju. Ob 
tem pa nudi koristne infor­
macije o pogojih za koriš­
čenje olajšav.

Slovenska verzija, ki bo 
omogočila slovenski na­
rodni skupnosti v Italiji pa 
tudi Sloveniji boljše po­
znavanje zdravstvenih sto­
ritev v naši deželi, je sad so­
delovanja med združenjem 
Federsanita FVG, Tržaške­
ga in Goriškega zdravstve­
nega podjeta (Assl in Ass2) 
ter Dežele Furlanije Julij­
ske krajine in so jo  pripra­
vili s sredstvi iz zakona 
482/99 za zaščito zgodo­
vinskih jezikovnih manjšin.

brevi.it
Crisi di Governo: salta il decreto 
sul riordino delle Province

Tra i vari effetti che produrra 
1'anticipato scioglimento delle 
Camere ci sara anche la manca- 
ta  conversione in legge del de­
creto sul riordino delle province. 
L 'eccessivo num ero dei sub- 
em endam enti presentati (140), 
infatti, rende di fatto impossibi- 
le un esame del testo entro il 6 
gennaio. Anche a causa della pre- 
giudiziale di costituzionalita de- 
positata al Senato dal gruppo di 
parlam entari del Partito delle Li- 
berta.

Nel 2012 gia un miliardo di ore 
di cassa integrazione

Cresce ancora a novembre il 
monte ore deha cassa integrazione. 
L'aumento e stato del 5,1 per cen- 
to rispetto allo scorso mese di otto- 
bre. Come rilevato dallTnps, dal- 
1‘inizio delTanno si e superato, in to- 
tale, il miliardo di ore: 1'11,8 per 
cento in piii rispetto allo stesso pe­
riodo del 2011. Boom di richieste 
anche per i sussidi di disoccupa- 
zione che a novembre sono state 
161.150: il 12,84 per cento in piii ri­
spetto ad ottobre 2011 e del 47,68 
per cento rispetto a settembre 2012.

La schiavitii moderna 
dei braccianti agricoli

II “Rapporto su caporalato e 
agromafie”, il primo studio di 
questo tipo in Italia realizzato da 
Flai Cgil, rileva che sarebbero cir- 
ca 700 mila i braccianti agricoli 
tra  regolari e irregolari che vi- 
vrebbero in condizioni ai limiti 
deha schiavitii. Di questi circa 400 
mila sarebbero coinvolti in forme 
di caporalato. Un fenomeno dif- 
fuso da Nord a Sud per cui i la- 
voratori, assunti spesso a cottimo, 
sono pagati circa 4 euro l'ora per 
12-16 ore di lavoro al giorno.

Sempre meno giovani 
scelgono 1’Universita

La crisi sta colpendo soprattut- 
to i piii giovani. Una condizione 
che sta portando le prime conse- 
guenze anche sulllstruzione. Nel 
2010-2011, le immatricolazioni 
airUniversita sono calate del 6,3% 
e di un ulteriore 3% nel biennio 
successivo. Calo che interessa so- 
prattutto le facolta umanistiche, 
mentre e in crescita il numero di 
quanti scelgono quelle scientifiche 
cosi come, a livello di medie su- 
periori, aumentano le iscrizioni 
agli Istituti tecnici.

La crisi non ha risparmiato 
neanche la telefonia mobile

Un miliardo di fatturato perso 
solo nei primi nove mesi delTan- 
no. Dai 13,4 miliardi del 2011 ai 
12,4 miliardi quest'anno, il 7,5% in 
meno. La crisi economica ha col- 
pito nel 2012 anche i gestori di te­
lefonia mobile, sinora uno di quel- 
li che aveva risentito meno del ca­
lo dei consumi degli italiani. La 
perdita piii consistente (484 mi- 
lioni) e stata quella di Vodafone 
(che resta comunque leader del 
settore), seguita da Tim (meno 415 
milioni) e Wind (meno 107).
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mi cosi come e perche par- 
tecipo alla lotta di liberazio- 
ne.

Ci teneva a ricordare che 
fu alpino del battaglione Ci- 
vidale, come suo fratello 
morto sul fronte del Don in 
Russia, e che malgrado aves- 
se raggiunto il grado di sot- 
toufficiale nel battaglione 
“G uastatori” venne conge- 
dato nellagosto del 1943, co­
me avevano diritto di esser- 
lo coloro che avevano perso 
un fratello in battaglia.

Tornato ad Osgnetto una 
sera incontro, per caso o for- 
se attraverso don Cracina (il 
coraggioso parroco di S. Leo­
nardo che fu custode della 
lingua slovena nelle Valli du- 
rante il fascismo), una pat- 
tuglia di partigiani sloveni, 
venuti da Kambreško al di la 
dello Judrio: erano affamati 
e cosi li accompagno a casa 
sua dove la m adre offri loro 
da m angiare e da bere.

Fu proprio in quell'occa- 
sione che seppe per la prim a 
volta della possibilita di 
combattere il nazifascismo e, 
grazie all'aiuto di quei par­
tigiani, costitui a San Leo­
nardo un gruppo che raccol- 
se arm i e munizioni.

Mi disse che il collega- 
mento con i partigiani slo­
veni del Briško -  beneški 
odred avvenne per il solo fat- 
to che erano le uniche forze 
della Resistenza organizzate 
nella zona, e data Taffinita di 
lingua e costumi con quegli 
uomini, fu per lui ed i suoi 
compagni naturale combat­
tere assieme a loro, m a che 
con cio non sentiva di aver 
in alcun modo tradito la pa- 
tria  italiana, poiche unico 
era il nemico, che soggioga- 
va entram bi i paesi ed en- 
tram bi i popoli.

Questa rappresenta, a mio 
parere, una verita cosi sem- 
plice e lineare, che se fosse 
stata sufficientemente rac- 
contata avrebbe evitato ri- 
costruzioni ideologiche della 
Resistenza nelle valli del 
Natisone e contrapposizioni 
laceranti, le quali ancor og- 
gi non permettono di rico- 
noscere il valore fondante di 
quell'esperienza storica per 
le nostre comunita.

In uomini come Joško era 
invece fortissimo 1'orgoglio 
di aver condiviso con chi 
parlava la stessa lingua, an- 
che se apparteneva per na- 
scita ad un 'altra nazione, 
1‘esigenza di liberarsi dagli 
oppressori, fossero essi na- 
zisti, cosacchi, ustascia o re- 
pubblichini.

Certo, con il processo ave­
vano dovuto emigrare in Ju- 
goslavia, ma non era stata 
una loro scelta, anche se la 
erano stati ben accolti, ri- 
m anendo 1'Italia, nonostan- 
te le persecuzioni giudizia- 
rie, la loro patria.

E giunta l'ora di dare per 
acquisiti alla nostra memo- 
ria  collettiva le storie di 
questi uomini e la lapide, che 
oggi scopriamo, supera ogni 
antistorica contrapposizio- 
ne nazionalistica ed afferma 
senza tentennamenti 1'omag- 
gio delle istituzioni per i par­
tigiani della Benecia.

Questo e tanto piu dove- 
roso se si pensa che nel pas- 
sato non siamo stati abba- 
stanza riconoscenti con loro.

Rino Battocletti

“Riconoscere i partigiani della Benecia 
e abbandonare le strumentalizzazioni”
Invito di Battocletti alVinaugurazione del monumento di Liessa

ne ivi indicate come vittime 
del IX corpus furono uccise 
dai nazifascisti.

Ma e stato un errore an­
che dal punto di vista civile 
perche m ira all'occultamen- 
to delle differenze, che e il ri- 
sultato necessariamente con- 
seguente al riconoscimento 
della pari dignita storica e 
morale alle due parti in lot­
ta: i partigiani italiani e slo­
veni da un lato ed i nazisti 
dall'altro.

Anche a questo proposito 
ho un'esperienza professio- 
nale che si riallaccia al pro­
cesso alla Beneška četa.

Alla fine del 1996, e quin- 
di circa dieci anni dopo la 
lettura delle carte di cui ho 
parlato, si sono rivolti a me 
il signor Giuseppe Osgnach 
detto Joško, comandante mi- 
litare del Beneški bataljon, 
la moglie del dott. M ario 
Sdraulig, com andante poli- 
tico della stessa Beneška 
četa, assieme ad un altro 
partigiano del goriziano per 
reagire contro la diffama- 
zione commessa ai loro dan- 
ni da una pubblicazione del­
la pseudostoriografia revi- 
sionista, che aveva inserito 
i loro nomi in un elenco di 
responsabili di genocidio.

Abbiamo fatto la causa e 
1‘abbiamo vinta, malgrado i 
diffamatori siano ricorsi fi­
no alla Corte di Cassazione. 
Ma oltre al dato processua- 
le ho conosciuto le loro sto­
rie.

Osgnach era di famiglia 
poverissima e mi ha raccon- 
tato come, dopo lo sbanda- 
mento dell'esercito, sia sta­
to per lui naturale aggre- 
garsi alle formazioni parti- 
giane slovene, dove c'erano

uomini che parlavano la sua 
stessa lingua, ma non vi era 
in lui nessuna volonta di an- 
nettere nessuno alla Jugo- 
slavia.

Parlava con grande ri- 
spetto di Sdraulig, il co­
m andante politico, ex cal- 
ciatore di serie A e medico, 
che mi raccontava essere uo- 
mo mitissimo.

Era profondam ente ama- 
reggiato dal fatto che dopo 
tan ti anni non ci fosse an- 
cora una memoria condivisa 
della Resistenza e che il suo 
nome fosse stato associato a 
quello delle foibe, con le 
quali lui e le formazioni 
partigiane delle Valli del 
Natisone non c'entravano 
evidentemente nulla.

Quell'uomo alto e robusto 
aveva le lacrime agli occhi 
quando mi giurava di non 
aver mai nutrito sentim enti 
antitaliani e di non capire 
ancora perche il nostro pae- 
se lo aveva ingiustamente 
perseguitato, raccontando-

Sono davvero grato all'ANPI delle Valli del Natisone per 
avermi concesso 1'onore delTorazione ufficiale nell'occa- 
sione della scoperta di questa lapide, che ricorda in dop- 
pia lingua i martiri della Resistenza del Comune di Gri- 
macco. Mi scuserete se lo faro in modo un po’ irrituale sul 
filo di ricordi personali e della mia esperienza professio- 
nale di avvocato.

Ritengo di fondamentale importanza che la lapide ricordi 
i caduti per la liberta in lingua italiana ed in lingua slo­
vena e di questo va ringraziato il Sindaco, che con pazienza 
ha saputo superare le difficolta, le resistenze ed i pregiu- 
dizi che purtroppo infangano ancora la memoria della re­
sistenza nelle valli del Natisone.

lana ed altre am enita, che 
qualche politico di seconda 
fila strum entalizza a fini 
elettorali.

Non possono esistere per 
questo memorie simmetriche 
e compatibili, ed io mi tengo 
stretta la memoria di mio pa- 
dre che ha saputo negli anni 
bui del dopoguerra porsi al 
fianco dei partigiani contro 
coloro che avrebbero voluto 
cancellare quell'esperienza 
di lotta coraggiosa contro la 
tirannide.

In questo senso la lapide 
di Liessa rappresenta il giu- 
sto superam ento del revisio- 
nismo nazionalista, che an­
che in questo comune ha cer- 
cato di falsificare la storia 
con il monumento di Costne.

Quello e un monumento 
sbagliato sia dal punto di vi­
sta storico, sia da quello ci­
vile e questa lapide ha anche 
questo significato.

Dal punto di vista storico 
perche l'Anpi ha documen- 
tato che quasi tu tte le perso-

NelFestate del 1986, un 
po' per cercare di lenire il 
dolore per la recente morte 
di mio papa ed un po1 per si- 
stem are i documenti dello 
studio, che avevo ereditato 
proprio da mio padre, mi so­
no im battuto in una serie di 
faldoni sulla cui copertina vi 
era scritto: procedim ento 
penale contro gli apparte- 
nenti alla “Beneška četa”.

Ho cosi passato tu tte le 
sere d'agosto a leggere gli at- 
ti di quel processo, in cui mio 
padre, giovanissimo avvo­
cato, aveva assunto avanti 
alla Corte d'Assise di Firen- 
ze la difesa di molti parti­
giani, che avevano combat- 
tuto in  questi luoghi.

II m ateriale, che ho risi- 
stemato e donato assieme al­
la mia famiglia allTstituto di 
studi storici del Movimento 
di Liberazione di Udine, e 
certamente servito a me per 
ricordare quali responsabi- 
lita  professionali e morali 
ereditavo, ma potrebbe ser- 
vire a molti per comprende- 
re la storia della Benecia e 
sopratutto per capire quali 
sono gli errori che non pos- 
siamo piii perm etterci di ri- 
petere, e verso quale futuro 
dobbiamo indirizzare queste 
terre e questi popoli.

Cos‘e stato quel processo? 
Qual'era la sua m atrice po- 
litica-ideologica? Quali sono 
stati i suoi effetti?

C inquantasette valligiani 
vengono indagati e cin- 
quanta rinviati a giudizio 
per fatti commessi durante 
la lotta di liberazione e tut- 
ti furono alla fine amnistia- 
ti. Assieme a molte altre im- 
putazioni 1'accusa simbolica 
e quella di cui a lfa rt. 241 
c.p. ovverosia l'aver com- 
piuto atti diretti a sottopor- 
re questo territorio  alla so- 
vranita di uno stato stranie- 
ro, la Jugoslavia.

E evidente dunque che 
questo processo fu il tenta- 
tivo di ricondurre la lotta 
partigiana in queste valli ad 
una guerra antiitaliana, nel- 
1'errato presupposto che l'ar- 
m ata jugoslava fosse un 
esercito nemico, m entre 
com batteva a fianco delle 
forze alleate contro il comu­
ne nemico nazifascista.

E la cultura che ha ispi- 
rato quel processo a resiste- 
re ancora in qualcuno che si 
e opposto alla tabella bilin- 
gue.

Io čredo che sia giunto il 
momento di assumere una 
posizione netta sul ricono-

In alto il saluto 
del sindaco 

Eliana Fabello, 
Foratore ufficiale 
Rino Battocletti, 

Vladi Predan 
delFAnpi 

valligiano e una 
parte dei 

partecipanti 
alla cerimonia 

di Liessa

stenze, risiede proprio nella 
loro assoluta incompatibili- 
ta  con i valori in nome dei 
quali i nazisti dell'Adriati- 
sche Kiistenland”, del “Lito- 
rale Adriatico” combattero- 
no e morirono, tanto e vero 
che ben 7 dei 17 caduti di 
Grimacco persero la vita in 
Slovenia, dove la brigata 
Garibaldi - Natisone si era 
rifugiata per sfuggire ai ra- 
strellamenti.

Non conta l'uguaglianza 
nella morte, ma la disugua- 
glianza nella vita.

Questi uomini nella loro 
vita hanno combattuto con­
tro chi li chiam ava pidocchi 
slavi, non voleva che par- 
lassero la loro lingua e cam- 
biava i loro cognomi.

Oggi grazie ai partigiani 
non e piu cosi, perche c'e la 
Costituzione nata dalla Re­
sistenza che lo assicura, an­
che se qualcuno sembra an­
cora soffrire delle sindrome 
di Stoccolma e si inventa il 
natisoniano, la Slavia friu-

scimento dei partigiani del 
Beneškj bataljon, del b a tta ­
glione M atajur e delle altre 
formazioni che operarono 
in queste zone come eroi del­
la resistenza, abbandonando

le strum entalizzazioni anti- 
slovene e riconoscendo che 
la grazia della nascita tardi- 
va, come disse Helmut Khol 
a proposito delle generazio- 
ni che non conobbero il na- 
zismo, non esclude un ‘as- 
sunzione di responsabilita 
per il futuro, perche non c'e 
disegno del futuro che non 
prenda forma sulle tracce del 
passato, secondo quanto si 
decide di conservare oppure 
di cancellare.

Tutte le grandi nazioni de- 
mocratiche, dalla Francia, 
alla Gran Bretagna e alla 
Germ ania, sono nate da 
traum i e guerre civili e si 
reggono, tuttavia, su salde 
memorie pubbliche elabora­
te dalla parte vincitrice: c'e 
poco spazio per la Vandea e 
Vichy in Francia, tantomeno 
per il nazionalismo in Ger­
mania.

Cosi non ci puo essere 
spazio per una polemica an- 
tislovena fondata su quanto 
avvenne in questi territori 
durante la Resistenza.

Cio non solo perche, al 
netto degli errori e del furo- 
re ideologico di quegli anni, 
la resistenza e stata una lot­
ta  per la liberta, ma sopra­
tutto  perche questa venne 
condotta assieme da popoli 
di cultura, etnia e lingua di- 
versi e questa e una radice 
che dobbiamo conservare e 
far germogliare per giunge- 
re ad un'Europa dei popoli, 
che valorizzi le differenze e 
soprattutto tuteli tutte le mi- 
noranze.

La garanzia migliore del­
la qualita etica dei valori in 
nome dei quali questi giova- 
ni sacrificarono le loro esi-
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An moment 
predstavitve, 
ki je potekala 
v špietarski 
telovadnici, 
an platnica 
knjige, bukvi

I I  fo llefcto  D u lu k a
? e la lt r e lf ia b e J B

Ada Tomasetig

i T l o s t

“Vsi vedo, da v naših do­
linah imamo puno telih bitij, 
škratu. Hodijo nim ar okuo- 
le, pa kar ušafajo no hišo, 
kjer se stoji dobro, se usta­
vijo. Par moji hiši, v Sar- 
ženti, tel škratac se kliče Du- 
luka. Kar san bla mikena, so 
me pravli od telega škrataca, 
ki je  šu jest v kot našega 
šporgeta an kajšan krat je  
dielu dišpiete ljudem, ki so 
tam  živeli. Zatuo sem misli­
la, da bi bluo lepuo zbrat v 
bukvo, v knjigo pravce tele­
ga škrata.”

Takuo je  Ada Tomasetig

Škratac Duluka se je parkazu
Dvojezična knjiga predstavlja pravce, ki jih je zbrala Ada Tomasetig
poviedala v nediejo, 9. di- 
čemberja, v Spietre, kuo se 
je  rodila ideja za publikaci­
jo  ‘Škratac Duluka an druge 
pravce - II folletto Duluka e 
altre fiabe’, ki jo je  izdala Za­
druga Most.

Knjiga je  dvojezična (za 
prevod v italijanščino je  po- 
skarbiela Ilaria  Banchig) an 
je  opremljena z liepimi ilu­

stracijam i Linde Cudicio.
Kot je  poviedala na pred­

stavitvi Ilaria Banchig, k ije  
guorila v im enu založbe, 
“pravce guorijo tud o naših 
navadah an naši kulturi, 
tuole se nam  zdi pomembno 
še buj donas, ker mladi v Be­
nečiji zgubljajo nim ar buj 
navezanost na naš slovienski 
jezik.”

Na predstavitvi je  parne- 
su suoj pozdrav tud špietar­
ski podžupan M ariano Zuf- 
ferli.

Ada že vič ku trideset liet 
raziskuje an zbiera pravljice 
naših dolin, pred kratkim  pa 
je  izšla tudi knjiga ‘Od Idri­
je  do Nediže’, v kateri je  Ada 
zbrala vič ku petstuo pripo­
vedi. (m.o.)

Ada
Tomasetig

v Novi Gorici
Beneško gledališče 

bo v nediejo, 16. di- 
čemberja, ob 17. uri, 
predstavilo sojo kome­
dijo ‘Mož naše žene’ v 
prostorih Slovenskega 
narodnega gledališča v 
Novi Gorici.

Igral bojo M arina 
Cernetig, Adriano Ga- 
riup an Franco Qualiz- 
za. Smiešna predstava 
v režiji Kolektiva bene­
škega gledališča in M ar­
jan a  Bevka bo v sklopu 
abonm aja “Nedeljska 
gledališka srečanja”.

L'Anpi di Cividale in 
collaborazione con la 
casa editrice KappaVu 
organizza per sabato 15 
dicem bre, alle 17.30, 
nel salone della Societa 
operaia a Cividale, la 
presentazione del libro 
‘Repressione antiparti- 
giana in Friuli - La ca- 
serm a Piave di Palm a­
nova e i processi del do- 
poguerra’.

Albincontro sara pre- 
sente 1'autrice della 
pubblicazione, Irene 
Bolzon.

V petek, 30. novembra zvečer, je 
KD PoBeRe v sodelovanju s KUD 
Otočje v Domu Andreja Manfrede 
predstavilo 8. številko istoimenske 
literarne revije Otočje, posvečeno 
KD PoBeRe in arabski kulturi. Z 
glasbo in besedo nam  je  tako uspe­
lo preplesti posoško in benečansko 
zavest z zavestjo arabskega sveta.

Dogodek je  privabil veliko ljudi, 
saj je  obetal tudi nekaj drugačne­
ga. Že dolgo sem se veselila veče­
ra, ki združuje, povezuje to, kar po­
znamo, s tistim, česar ne. V pre­
pletanju avtorske glasbe s pridihom 
orienta in arabskega ljudskega iz­
ročila skupine Trio NUR, članic KD 
PoBeRe in M irta Komela, dr. filo­
zofije in popotnika, nam  je  uspelo 
zavestno doživeti svet, v katerem  
tako ali tako že živimo, en skupen 
duhovni svet ali kot je  M irt Komel 
citiral misli nekega slavnega pes­
nika: “Ta, ki sebe in druge pozna, 
je  tukaj na pravi poti; šele tako 
Orienta in Okcidenta ne gre več na­
razen ločevati”.

KD PoBeRe in KUD Otočje že 
dobro leto uspešno sodelujeta. M a­
re Cestnik, glavni urednik revije 
Otočje, je  uveljavljen slovenski pi­
satelj in popotnik in prav njegova 
odprtost ter radovednost do drugih 
svetov nam  je  odprla pot v revijo. 
Radodarno nam je  predstavil 8. šte­
vilko, v kateri so prispevki članov

Sozvočje arabskega in našega sveta
V Kobaridu j  e potekala predstavitev revije Otočje, posvečene islamu in Kd PoBeRe

KD PoBeRe, predvsem pesmi, pa 
tudi prozna dela: odlomek iz knji­
ge Čez namišljeno črto Alda Clo- 
diga, kratka zgodba Mile Uršič, raz­
mišljanje M arjete Manfrede Vakar 
o prehojeni poti KD PoBeRe ter 
njena recenzija rom ana Eden za 
vse ali Mihajlovo maščevanje av- 
torj a Petra Amaliettij a, ki govori o 
slavnem azerbajdžanskem diver­
zantu primorskega IX. Korpusa.

V islamskem literarnem  sklopu, 
ki je  že sam po sebi zelo zanimiv, 
gre omeniti prispevek Koran, arab­
ski jezik in islamska estetika av­
torja Samija Al-Daghistanija, odlo­
mek iz najbolj prevajanega dela 
arabske književnosti, filozofsko-

Mare Cestnik 
in Vida Škvor, 
spodaj skupina Trio Nur

sufijskega rom ana Živi sin budne­
ga, filozofa, zdravnika, m atem ati­
ka, pesnika Ibn Tufajla, pesmi Ba- 
dr Shakir Alsayyaba, enega naj­
večjih pesnikov arabskega sveta ter 
prispevek M irta Komela, filozofa in 
popotnika Ašašini, teroristi in dru­

ge fundamentalistične prikazni.
V reviji so objavljeni tudi pri­

spevki avtorjev, ki niso povezani z 
islamom ali KD PoBeRe, denimo 
pesmi Patricije Dodič, zgodba Po­
časi skuhana žaba Eda Torkarja in 
še nekaj drugih. Od naših članic so 
poleg M arjete M anfreda Vakar na­
stopile še: Andreina Trusgnach s 
svojimi pesmimi, M argherita Trus­
gnach, ki je  prebrala odlomek iz 
knjige Čez namišljeno črto, in  Vi­
da Škvor s svojimi pesmimi in raz­
mišljanji o Robidišču.

Posebna poslastica je  bil nastop 
M irta Komela, ki mu je  uspelo na 
filozofski način povezati preteklost 
in sedanjost evropskega in arab­
skega sveta. Zaključil je  sočno: “Ko 
sem bil zadnjič pri noni v Čepova- 
nu, me je  prosila, naj ji pomagam 
pogledat na Facebook, saj bi rada 
vedela, kdaj bodo demonstracije 
(navdahnjene tudi z arabsko po­
mladjo) v Sloveniji.”

Večer se je  iztekel z ekstatično 
glasbo Tria Nur, ki ga sestavljajo: 
Marko Korošec, mojster jazzovske 
improvizacije in arabske glasbe, 
Polona Korošec, akademska pia­
nistka in predana pedagoginja in 
Mahmud Al Khatib, glasbenik, ple­
salec, dober poznavalec arabske 
književnosti, režiser, ki že nekaj več 
kot deset let živi in ustvarja v Slo­
veniji. (m.m.v.)

\
Storia partigiana 

allaSomsi

Fino al 20 gennaio a Cividale la mostra di presepi fatti di elementi naturali

I ‘Sussurri verso il delo’ di Manuela Iuretig
La scorsa settim ana e sta- 

to inaugurato nella chiesa di 
S. Giovanni, nel complesso 
del monastero di S. M aria in 
Valle, a Cividale, 1’allesti- 
mento ‘Sussurri verso il cie- 
lo’ che si compone delle 
creazioni di M anuela Iure­
tig, artista poliedrica che 
predilige abbinam enti inu- 
suali e realizzazioni compo- 
ste da m ateriali poveri.

M anuela Iuretig e un ’au- 
todidatta nata in Svizzera da 
em igranti di Mersino di Pul- 
fero.

Cresciuta a Loch, dove at- 
tualm ente risiede, ha avvia-

to una lunga ricerca sui m a­
teriali della natura.

Da questo percorso crea- 
tivo sono nati personaggi in 
legno, corteccia, ram i e ra- 
metti, in cartapesta model- 
la ta  e dipinta, abbinati a 
funghi dalle forme bizzarre: 
nativita, insomma, tu tte na­
turali.

La mostra di presepi in le­
gno si potra visitare sino al 
20 gennaio 2013, con orario 
10-13 e 15-17 da lunedi a ve- 
nerdi; 10-17 sabato e dome- 
nica; chiuso a Natale e la 
m attina del 1° gennaio. L’in- 
gresso e libero.
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mazioni che hanno coinvol- 
to il pubblico presente, con 
mušica tradizionale, e can- 
tautorale dal vivo, intratte- 
nim ento culturale, e labora- 
tori per bambini, iniziative 
che hanno riscontrato un 
buon seguito e partecipazio- 
ne.

Oltre agli oggetti di arti- 
gianato uniči nel loro gene- 
re per qualita, bellezza e coe- 
renza espositiva, i visitatori 
hanno anche potuto trovare 
i caratteristici prodotti tipi- 
ci: mele e succhi di mela, 
m armellate, miele, erbe aro- 
matiche, insaccati tipici, for- 
maggi di capra, pecora e 
mucca, prodotti con la la- 
vanda locale, zucche, ortag- 
gi in vasetto e molto altro 
ancora. Presenti inoltre e 
funzionanti a pieno ritm o i 
servizi di ristoro, con be- 
vande calde, salumi e insac­
cati, panini, gubane, dolci e 
vin brule.

Un grande numero di per- 
sone ha percio contribuito al 
successo di questo evento. 
Vanno ringraziati, oltre agli 
organizzatori, tu tti coloro 
che hanno partecipato atti- 
vam ente alPallestimento e 
successivo sm ontaggio di 
strutture, addobbi e ghir- 
lande, striscioni ecc., gli ope- 
ra i del comune, i volontero- 
si papa e mamme degli alun- 
ni delle scuole presenti, i re- 
sponsabili e membri delle as- 
sociazioni partecipanti. Inol­
tre  vanno ring razia ti gli 
espositori, organizzatori, 
amici, sim patizzanti che si 
sono attivati autonomamen- 
te tram ite mezzi telematici o 
distribuendo i depliant d’in- 
vito ogni dove, coinvolgendo 
cosi un pubblico ancor piii 
numeroso.

L 'organizzatrice 
Luisella Goria

sobota
ob 22.00 & 00.00
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Significativa la parteci- 
pazione alPiniziativa anche 
di diverse scuole delPinfan- 
zia e prim arie delle Valli del 
Natisone, oltre a diverse as- 
sociazioni di volontariato  
locali, regionali e nazionali, 
tra cui la Protezione civile di 
S. Pietro.

Lo scopo di questa mani-

La Pro Loco Nediške do­
line con l’appoggio del Co­
mune di San Pietro al Nati­
sone ha organizzato sabato 9 
e domenica 10 dicembre a S. 
Pietro la IX edizione di ‘Ge­
sti antichi per un nuovo Na- 
tale - S tara dela za današnji 
Božič’, mostra-mercato della 
creativita artistica e dei pro­
dotti tipici delle Valli del Na­
tisone e della Valle del- 
1'Isonzo. E stata  un ’occasio- 
ne per rafforzare, una volta 
ancora, i gia saldi legami di 
collaborazione che da sem- 
pre uniscono le due comuni- 
ta  vicine.

Mostra-mercato di Natale, 
la condivisione prima di tutto

festazione e stato, fin dalla 
sua fondazione, la condivi­
sione e 1’incontro di cultura, 
artigianato, arte, innovazio- 
ne, solidarieta, tradizione, 
amicizia, utilizzando il le- 
gante della creativita arti­
stica e della produzione agri- 
cola autoctona. Infatti piu di 
80 partecipanti (in signifi- 
cativo aum ento, del 60% 
sull’edizione 2010 e del 12% 
sull’edizione 2011) hanno 
esposto i loro prodotti e le lo­
ro opere, create esclusiva- 
m ente con gli elem enti del­
la natura, eseguite intera- 
m ente a mano, con estro, 
creativita, tradizione, origi- 
nalita. I visitatori oltre a po- 
ter am m irare oggetti origi­
nali uniči, hanno anche avu- 
to 1’occasione di osservare 
alcuni degli a rtig ian i al- 
l ’opera, partecipando cosi 
alP insiem e del processo 
creativo che porta alla rea- 
lizzazione della creazione.

Altro fattore im portante 
per il successo della mostra- 
mercato e stato 1’accoglienza 
dei visitatori in am bienti 
ampi, lum inosi e riscaldati, 
messi gentilmente a disposi- 
zione dal Comune di S. P ie­
tro, cosa molto apprezzata 
dal folto pubblico prove- 
niente dalPintera regione. 
Entram be le giornate sono 
state inoltre allietate da ani-
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Svet Miklavž in anjulac 
obiskala slovenski center

Božič se bliža, 
otroc čakajo darila, 

parhajajo svečeniki... 
an takuo sta društvo 

Srebrna kaplja 
an Zavod za slovensko 

izobraževanje 5. decembra, 
pripeljala v naš center 

v Špietar 
sv. Miklavža 

an njega anjulca

Parložnost za zbrat 
tarkaj otruok je pa bla prva 
predstava abonmaja 
za mlade Slovenskega 
stalnega gledališča 
»Gledališče iz kovčka«. 
Drugo predstavo 
pa parnese si/. Lucija, 
saj bo 13. decembra 
le v Špietre

Zveza slovenskih kulturnih dru­
štev v sodelovanju z zborovsko 
zvezo USCI FVG prireja tudi letos 
tradicionalno božično zborovsko 
revijo Nativitas. Tudi sodelovanje 
med obema kulturnima organizaci­
jam a je  že tradicionalno in plod te­
ga dela so številni koncerti na Trža­
škem, Goriškem, Videnskem in čez­
mejno: letos jih je  v režiji ZSKD in 
članic skupno kar trinajst, od tega 
štirje v videnski pokrajini.

V nedeljo, 16. decembra, ob
15.30 prireja Barski oktet v cerkvi 
sv. Jurija v Bardu tradicionalni 
vsakoletni koncert »Božič v Terski 
dolini«, da bi skupaj z Barskim ok­
tetom zapeli še Mladinski pevski 
zbor Glasbene matice iz Špetra, in 
zbor Naše vasi iz Tipane, ki jih  vo­
di dirigent in umetniški vodja Da-
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SVVIFT ANT. BIT 2P ANT. 97 B _  IBAN: IT 25 Z  05040 63740 00000 1081183

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ — — — — — J

Ažriturismo a Dužhe di Strežna Tel 0432 724177

Lunedi 24 dicembre 2012
dale ore 20.00 "Trippe e Tombola"

Martedi 25 dicembre 2012
ore 13.00 "Pranzo di Natale" menil a degustazione 

a 30 euro a persona (induse bevande servite in tavola)

... ed anche quest'anno lavoreremo per voi la sera di San Silvestro... 
Lunedi 31 dicembre 2012

dalle ore 20.00 "Capodanno con cena e mušica" 
menil a degustazione a 40 euro a persona (induse bevande servite in tavola)

Prenotate il vostro pošto entro il 25 dicembre!

godek, ki ga prirejajo Kulturno 
društvo »Rozajanski dum«, »Muzej 
rozajanskih ljudi« in Associazione 
Vivistolvizza v pričakovanju nove­
ga leta, bo s svojim programom po­
pestril tudi gostujoči M ladinski 
pevski zbor Kulturnega društva 
Zbilje iz Medvod (SLO).

Isti dan, 29. decembra, s pričet­
kom ob 20.30 v cerkvi Sv. Lenarta 
organizira božično-novoletni kon­
cert Zbor Tre valli -  Tri dobne iz 
Kravarja -  Sv. Lenarta, ki ga vodi 
zborovodja M aria Francesca Gu- 
setti. Zbor je  pripravil poseben 
projekt božičnih pevskih tradicij do­
mačih dolin z naslovom »Pobožne 
nediške«. Koncert bo zbor ponovil 
v soboto, 5. januarja 2013, ob 20.30 
v Landarski jami, Sv. Ivan v Cele - 
Podbonesec.

‘Nativitas’ na Videnskem
Božična zborovska revija v Bardu, Solbici, Sv. Lenartu in Landarju
vide Clodig. Letošnji gost bo Moški 
pevski zbor Tabor z Opčin, ki ga vo­
di David Žerjal, ob klavirju pa bo 
spremljal Rok Dolenc. Tako bo do­
gajanje tudi tokrat razširilo svoj po­
men v povezovanju in prijateljeva­
nju pevcev različnih pokrajin.

V soboto, 29. decembra, ob 18. 
uri bodo zapeli v župnijski cerkvi na 
Solbici v Reziji. Na koncertu »Na­
še wuže za Vinahti« bo pevka, svo­
bodna umetnica, zbirateljica slo­
venskega ustnega izročila in po- 
ustvarjalka Ljoba Jenče zapela ob 
glasbeni spremljavi umetnika in ek­
sperta za historično glasbo Janeza 
Jocifa. Predsilvestrski glasbeni do­ Cerkev na Solbici
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Firmata la convenzione tra Comune di Bardo, Parco Prealpi Giulie e Kmečka zveza

Prende ufficialmente il via il progetto 
di valorizzazione del fagiolo Fiorina
Sperim entazione seguita anche dal Parco Agroalim entare di San Daniele del Friuli

Predstavniki Občine Bardo, 
Parka Julijskih Predalp, 

Parca Agroalimentare 
iz mesta S. Daniele del Friuli 

nu Kmečke zveze 
so paršli tu Bardo 

za pogledati kraje, 
kjer se more sadit 

fižol Fiorina

La convenzione e stata fir­
m ata il 22 novembre scorso. 
II Comune di Bardo, il Parco 
Prealpi Giulie e la Kmečka 
zveza hanno raggiunto 1'ac- 
cordo per dare finalmente av- 
vio al progetto di valorizza­
zione a fini agricoli, paesag- 
gistici, gastronomici e turi- 
stici della tradizionale colti- 
vazione del fagiolo di Bardo.

Coinvolto anche il Parco 
Agroalimentare di San Da­
niele che e gia al lavoro per 
predisporre il piano di defi- 
nizione delle fasi operative 
della sperimentazione.

II Comune di Bardo sta 
provvedendo a bonificare e 
sistemare i terreni (circa 2 et- 
tari), un tempo concessi alla 
fallita azienda agricola "Fra- 
golandia", a Njivica per ri- 
conferirli alle aziende agri- 
cole coinvolte nel progetto.

r

s a
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Per il momento, si tratta di 
quattro aziende locali che 
provvederanno alla semina 
anche sui terreni gia in loro 
possesso.

Per la coltivazione, gli agri- 
coltori seguiranno il proto- 
collo operativo del Parco

Agroalimentare che si sta 
predisponendo e specifichera 
le modalita di preparazione 
del terreno, di semina e di 
raccolta del legume.

II Parco Prealpi Giulie fa 
sapere che saranno seminate 
diverse qualita di fagiolo tra-

ZVEZA SLOVENSKIH KULTURNIH DRUŠTEV

Božič v Terski dolini
nedelja, 16. decembra, ob 15.30 

v cerkvi Sv. Jurija v Bardu
Pieli b o j o

Barski oktet 
zbor Naše vasi izTipane 

Mladinski zbor Glasbene m atice iz Špetra 
Moški zbor Tabor z Opčin pri Trstu

dizionalmente presenti nella 
zona, non solo il Fiorina. Cio 
consentira di selezionare le 
sementi con migliori caratte- 
ristiche organolettiche e su- 
periore adattabilita al terri- 
torio che, in un secondo mo­
mento, saranno distribuite 
per estendere il piii possibile 
la coltivazione del fagiolo di 
Bardo.

II prodotto finale, nelle in- 
tezioni, non sara destinato al­
la vendita, quanto piuttosto al 
suo utilizzo per condire piat- 
ti tipici della Terska dolina 
che potranno essere gustati 
nei ristoranti della valle.

Un progetto interessante 
che, se non sara nuovamen- 
te tralasciato, potrebbe anche 
dare una mano alla promo- 
zione socio-economica e turi- 
stica del territorio. (I.C.)

fc.ezijx/fcisix

Te novi kolindrin
To so wže več ka dwisti lit, 

ka te rozajanski kultiirski čir- 
kolo “Rozajanski Dum” pa- 
račawa za Vinahti kolindrin.

Ta-na tim u litušnjimu ko- 
lindrinu so bili stari litrata-

vi ziz nuviči. Te litušnji če 
met litrate ziz prušišjuni.

Ščale našnji din tu-w Re­
ziji so prušišjuni. N a je  ta-na 
Ravanci za Šmarno mišo, ziz 
Madonico, n a je  tu-w Bili za

Madono, n a je  pa tu-w Osoa- 
neh za M arijo Pomagaj anu 
ta-na Solbici za sveto sinta 
Ano.

Ta-na kolindrinu so ti sta­
ri litratavi skore z wseh va­

si: s Solbice, z Osojan, z Nji­
ve, z Ravance, z Bile.

Litus če bet pa več za la­
jat. Za wsaki misac je  dan 
sveti aliboj dwa. To je  napi- 
sanu po naš anu po laški, 
ninkej od njeh vite anu da za 
ka ni so anu pa da kaku tu- 
w Reziji se je  proši.

Je sv. Vid, Modešto anu 
Krešencja, ka to so ti sveti ka 
w arjajo to osojsko cirkuw, 
sveti sin Karlo, ka an warja 
to solbaško, sveti sin Florjen, 
ka an w arja to njivaško, 
sveti sinCJiirin, ka an warja 
to bisko, sveti sintA m unih, 
ka an w arja to učarsko. So 
pa drugi sveti: sveta sinta 
Ana, sveti sin Rok, sveti sin 
Kostar, sveti sin Gwan Ne- 
pomučeno, sveti sin Gwan, 
Šat M ohrada, sveti sinti 
Lawdeč, sveti sin Durih, sve­
ta sinta Barbara. Od ise zad­
nje svete tu-w Reziji šče 
karje njeh znajo racjun, ka 
se rače, ko to garmi anu je 
hiida ura: “Sveta sinta Bar­
bara, warjite mire, warjite 
karst, ta-pod to sveto strihi- 
co”. (Sveta Barbara, varujte 
zide - hišo -, varujte krst - 
duše - pod sveto strehico). 
Kolindrin če bet pošjen wsen 
fam ejan tu-w Reziji.

Luigia Negro

DOLINE/D U LIN e FLXSH

Eventi di Natale a Fojda/Faedis, 
il 15 dicembre grande festa per tutta la popolazione

Lhmministrazione comunale di Fojda/Faedis sabato 15 
dicembre propone alla cittadinanza un pomeriggio al- 
l'insegna della celebrazione del Natale e della comunita. 
Si iniziera alle 16.00 con il mercatino che proporra i pro- 
dotti di artigianato ed enogastronomici del territorio e la 
partecipazione della scuola dellinfanzia con un proprio 
banco. Alle 16.30 presso la biblioteca presentazione del 
libro in friulano di LINDYart "Cjar Sior Surisin", che ver- 
ra dato in omaggio a tutti i bambini che parteciperanno, 
seguira un laboratorio per ragazzi. Alle 18 ci sara l'ac- 
censione dellalbero di Natale davanti al municipio ac- 
compagnato dalle canzoni natalizie del piccolo coro del- 
la scuola primaria di Faedis e dalla minibanda dellasso- 
ciazione Euritmia di Povoletto. A seguire un piccolo ri- 
storo con bevande calde e panettone offerto dal Gruppo 
ANA e dalla Pro loco. L'iniziativa terminera alle 20.30 
presso la chiesa parrocchiale di Faedis con il grande con- 
certo Gospel "Spiritual Ensemble".

Escursioni natalizie con il Parco Prealpi Giulie 
tra il 16 dicembre ed il 13 gennaio

Per Natale e le feste di fine e inizio anno, il territorio 
del Parco naturale regionale delle Prealpi Giulie, in Friu­
li, si veste di bianco e diventa lo spazio piu romantico e 
avventuroso della regione. Avvolti dalla natura inconta- 
minata, tra vette e distese innevate, il Parco invita a quat- 
tro escursioni nel mese di dicembre, da domenica 16 e fi­
no a venerdi 28; e a due uscite in gennaio, prima della 
Dodicesima magica notte e subito dopo, venerdi 13, per 
chiudere il periodo dei festeggiamenti dAvvento. Dal sol- 
stizio d’inverno alla ciaspolata al chiaro di luna fino alla 
scoperta della “valle delle cento cascate di ghiaccio”, il pro- 
gramma che offre il Parco e di quelli imperdibili. L’offer- 
ta dei percorsi e vasta e di grande fascino: si snoda da Sel- 
la Nevea di Chiusaforte alla selvaggia Alta Val del Torre, 
nel comune di Lusevera, da Venzone al Parco Naturale 
del Triglav, in Slovenia, oltre confine. Per maggiori in- 
formazioni: www.parcoprealpigiulie.it.

Rezija/Resia, dopo due anni torna a far discutere 
un progetto per una centralina idroelettrica

Dopo soli due anni il Consorzio per lo sviluppo indu- 
striale di Tolmezzo (CO.SIN.T) torna alla carica. Dopo che 
era stata impedita la costruzione di una centralina idroe­
lettrica in localita Ponte Rop, grazie soprattutto alhinter- 
vento del Comitato spontaneo che aveva riunito cittadi- 
ni, associazioni ambientaliste e pescatori sportivi ed era 
riuscito anche a raccoghere 3.300 firme (tra cui piu. di 600 
dei cittadini resiani) contro tale progetto, il Cosint ora vor- 
rebbe realizzare una centralina nei pressi delTabitato di 
Coritis/Korito. Secondo Legambiente di Carnia e Valca- 
nale il progetto e lo studio ambientale sarebbero gia al- 
1’esame della Commissione regionale. Per 1’associazione 
ambientalista la costruzione della centralina sul torrente 
Resia comporterebbe il degrado di un tratto di oltre un 
chilometro di estensione con conseguenze negative per tut- 
to il Parco naturale delle Prealpi Giulie.

Božična noč v Reziji/Notte di Natale in Val Resia, 
Solbico bo spet razsvetlila velika zvezda repatica

Solbica/Stolvizza se kot ponavadi pripravlja, da bi le­
po sprejela obiskovalce, tako odrasle kot otroke, ki nočejo 
izgubiti priložnosti, da bi doživeli pravi božič v sugestiv­
nem naravnem okolju. Na božični predvečer bo namreč 
po zaslugi združenja ViviStolvizza v rezijanski vasici tu ­
di letos (in že enajstič zapored) zaživela velikanska zvez­
da repatica, ki se bo ob 21.30 spustila s Pustega gozda, ki 
se nahaja na 1.265 metrih nadmorske višine, do živih ja ­
slic, kijih bodo domačini uprizorili nad Solbico. V različnih 
kotičkih predela vasi, ki ga domačini imenujejo Kikej, pa 
bodo na ogled še druge jaslice, ki jih bodo postavili do­
mačini in drugi gostje. Zvezda repatica se bo nad Solbi­
co prižgala tudi 26. decembra, ko bodo pripravili poseben 
program za otroke. Prireditev se bo začela ob 16.30.
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I “Fuori di sesta” con fratel Dario per lo scavo di pozzi cTacgua e la costruzione di ospedali, scuole...

A Natale regaliamo il vino della solidarieta
Conoscendo Anna, ab- 

biam o approfitta to  per 
sapere qualche cosa di 
piu.

Anna, come mai questa 
collaborazione con fratel 
Dario?“Fratel Dario e mio 
parente, e cugino di mio 
papa Luciano, e origina- 
rio di Spignon, in comune 
di Pulfero. Qualche anno 
fa ho voluto toccare con 
m ano il suo lavoro in 
Africa. Ho visto che con 
poco (per noi) possiamo 
fare m iracoli in quella 
terra . Quando sono tor- 
nata  a casa, ne ho parla- 
to con alcuni cari amici, 
fra questi Paolo Comelli. 
“Come aiu tare fratel D a­
rio?” mi e stato chiesto. E

cosi quell'anno e nato un ca- 
lendario. Da li, il gruppo di 
Paolo (appunto i ‘Fuori di 
sesta’), da sem pre impegna- 
to in  varie in iziative di so­
lidarieta, ha pensato di con- 
centrare il suo lavoro (vo- 
lontario) sui progetti di fra ­
tel Dario avendo la certez- 
za che tu tto  arriva  diretta- 
m ente a lui e alla te rra  do- 
ve opera.”

Anna, 120mila euro e 
una decina di pozzi realiz- 
zati con i ‘Fuori di sesta’ non 
e poco...

“No, e tantissim o. Ma 
sai... le gocce fanno il mare. 
Ci tengo a fa r sapere pero 
che fratel D ario non ha sca- 
vato solo pozzi, m a ha co- 
struito  ospedali, scuole, un

Fratel Dario: da 
Spignon nelle 

terre povere 
dellAfrica. 

Anna Laurencig 
ha voluto večere 

con i suoi occhi 
la sua opera e da 
allora collabora a 

iniziative a suo 
sostegno

centro per bam bini disabili, 
segue le urgenze del luogo... 
e tu tto  questo grazie al tan- 
to lavoro volontario e al 
buon cuore della nostra gen- 
te.”

Indicativamente quali so­
no i prezzi del vino?

“La bottiglia da litro  10

euro, quella da due litri 
20. Voglio so tto lineare  
che di questi euro, niente 
rim ane qui, va tutto  a fra ­
tel Dario e alle sue opere. 
In  un  angolo di te rra  do- 
ve, pensiam oci bene, 
avrem m o potuto nascere 
anche noi...”

Ma che belli questi bam ­
bini che giocano felici con 
l'acqua... sono proprio come 
i nostri nelle calde giornate 
estive, a distinguerli c'e so­
lo il colore della pelle...

No, c'e molto di piu. Que- 
st'acqua per loro non e gio- 
co, e la speranza di poter so- 
pravvivere, crescere, diven- 
tare  grandi, anche se grandi 
lo sono gia a pochi anni di 
vita, sempre che riescano a 
sopravvivere alla nascita.

Sta arrivando il Natale, 
un Natale piu povero degli 
altri anni. Ma di certo il sol- 
dino per fare qualche rega- 
lo lo troveremo. E allora, ec- 
co qui un'idea. Per noi solo 
un'idea, un pensiero per le 
persone a cui vogliamo bene, 
per i bam bini di fratel Dario 
la vita (fratel perche e un lai- 
co).

“Diamo un taglio alla se­
te ”, ovvero come coniugare 
vino e solidarieta. E questo 
1'obiettivo del progetto nato

nel 2007 ad opera di un 
gruppo di enotecnici, diplo­
m ati alhistituto agrario di 
Cividale nel 1994, a sostegno 
del missionario comboniano 
fratel Dario Laurencig, im- 
pegnato nelTarida regione 
del Turkana (Kenia) a sca- 
vare pozzi per portare l'ac- 
qua ai villaggi che non ce 1'- 
hanno (se non a chilometri 
di distanza).

Semplicissima la formula: 
gli enologi (con l'aiuto di 
tan ti amici) realizzano ogni 
anno un vino speciale -  que- 
st'anno un blend di uve ros- 
se -  che viene distribuito in 
cambio di un'offerta.

“Ogni euro donato -  spie- 
ga Luca Biffi, portavoce del 
gruppo di enologi che si e 
autodefinito ‘Fuori di sesta’, 
un riferim ento ironico al se-

sto anno di specializzazione 
-  va alle opere di fratel Da­
rio, perche il nostro e un pro­

getto “a costo zero”: tutto cio 
che serve per realizzare il vi­
no (oltre alla m ateria prim a

servono bottiglie, tappi, cas- 
sette, capsule, etichette) vie­
ne donato dalle aziende vi- 
nicole dove noi operiamo e 
dai nostri fornitori, ai quali 
dobbiamo dire un sincero 
grazie”.

Dal 2007 al 2012 sono sta­
ti raccolti oltre 120 mila eu­
ro, consentendo a fratel D a­
rio di realizzare una decina 
di pozzi. Se non per Natale, 
di certo il 31 dicembre brin- 
deremo tu tti al nuovo anno. 
Perche non farlo pensando 
ad un nuovo pozzo (di acqua 
e di speranza) che potrebbe 
sorgere anche grazie a noi, 
voi? Se volete sostenere que- 
sta iniziativa e prenotare 
qualche bottiglia di buon vi­
no, contattate Anna Lau­
rencig 333 9970949 (San 
Pietro al Natisone -  Sorzen- 
to), o Paolo Comelli tel 348 
6706843 (Nimis).

P er saperne di piu: 
www.diamountaglioallase- 
te.org.

I

BOŽIČNA DEVETICA 
V DREKI

1 5 /1 2 :  Elena an Marica B ularjove  -  Trinko  
1 6 /1 2 :  Basilia Š o n k o v a  -  Laze  
1 7 /1 2 :  Ivanka Š jorova  -  Laze  
1 8 /1 2 :  M argh er ita  K alužova  -  Trušnje  
1 9 /1 2 :  Elena F o šč u o v a  -  Trušnje  
2 0 /1 2 :  N o r m a  Vklietih  -  O c n e b r d o  
2 1 /1 2 :  R oberta  P ita ž o v a  -  O c n e b r d o  
2 2 /1 2 :  G abriella  P ita ž o v a  -  O c n e b r d o  
2 3 /1 2 :  G abriella  P ita ž o v a  -  O c n e b r d o

Se bo molilo vsako vičer ob 19.00

>iamo un  Taglio a lb '

Naša Ljubljana 
(Neža Maurer)

Vsako jutro naše mesto 
potopljeno je  v meglo: 
v njej narahlo, rahlo -  zumba

si motorji zapojo.

Vsa drevesa so le sence, 
hiše le obrisi hiš, 
in ljudje so slutnje, upi... 
Kakšni? Takšni kot želiš.

Tenje vej in prhke stene, 
mehka lica in oči...
Se ozreš, želiš spoznati - 
Že utone ti v megli.

Kličeš in nekoga vabiš, 
toda glas požre megla - 
in le rahlo -  zumba, zumba - 
se odmev s teboj igra.

Ko opoldan sije sonce, 
v topli luči svet žari.
Vse je  znano in vsakdanje... 
Slutenj si srce želi.

Vsak, ki si je  kdaj ogledal 
slovensko glavno mesto, ima 
o njem svoje mnenje. Navad­
no se to nanaša na vreme: 
mraz, megla in oblaki so prva 
stvar, na katero se Nelju-

Neža in Ljubljana
Pismo iz slovenske prestolnice

bljančani spomnijo, ko pom i­
slijo na to mesto. Pa vendar 
ima tudi meglena Ljubljana 
svoj čar, ki ga odkrivamo 
vsak po svoje, eni pozimi, ko 
zapade sneg in se prižgejo luč­
ke, drugi spomladi, ko grajski 
hrib postane zelen. Spet tretji 
najdemo lepoto v polnočnih

sprehodih in gotovo se najde­
jo tudi tisti, ki so se v mesto za­
ljubili tik ob zori, ko večina 
ljudi še spi in se po mestnih 
ulicah vije vonj po sveže za­
pečenem kruhu.

Še posebno zanimivo pa je  
prebrati, kaj o prestolnici m i­
slijo slovenski umetniki, pisa­

telji in pesniki, ki so 
v Ljubljani živeli, 
ustvarjali ali se tu ro­
dili. Ena izmed teh 
umetnikov, ki je  Lju­
bljano znala najlepše 
“opisati”, je  gotovo Neža 
Maurer, slovenska pesnica, 
pisateljica, novinarka, pu

blicist-
ka in še bi 

lahko naštevali. Pesnica, ki je  
sicer doma iz vasi Podvin 
v občini Polzela, je  v Ljublja­
ni obiskovala učiteljišče, nato 
Pedagoško akademijo in Filo­
zofsko fakulteto na smeri sla­
vistika ter se v Ljubljani tudi 
zaposlila.

Gospa Maurer, ena izmed 
najpomembnejših ženskih li­
kov sodobne slovenske litera­
ture, je  s svojimi deli v našem 
prostoru prisotna že več kot 
šestdeset let in je  v tem času 
ustvarjala literaturo za otroke, 
mladino in odrasle. Največ se 
je  ukvarjala s poezijo, pisala 
pa tudi prozo publicistiko in 
otroške igre.

Pesnica, ki so ji  v preteklo­
sti očitali, da s svojim pisa­
njem kvari slovenski jezik in

da je  zaradi pesniškega erosa 
njeno pisanje lahkoživo, je  
v vseh teh letih ustvarjanja 
dokazala prav obratno. Če­
prav sama skromno pravi, da 
je  pisala, ker je  morala, saj je  
imela le dve možnosti, pisanje 
ali norost, pa njen obsežen 
opus, rekordno število pona­
tisov in lepa mera priznanj ter 
nagrad danes potrjujejo po­
men njenega pisanja v slo­
venski literaturi.

Pesnica je  v zadnjih letih 
vse bolj priljubljena gostja na 
literarnih večerih in klepetih; 
verjetno zato, ker je  pogovor 
z njo vedno zanimiv, pa tudi 
ker so njene poezije danes pri­
ljubljene tako pri najmlajših, 
kot tudi pri malo starejših 
bralcih.

Poezija, ki jo uvodoma ob­
javljamo, pesničina upesnitev 
Ljubljane, je  le drobtinica nje­
nega ustvarjanja, ki ga je  
vredno bolj poglobljeno spo­
znati. Kakšna pa je  res Lju­
bljana, ki jo  opisuje Neža 
Maurer, lahko vsak bralec 
sam razišče in odloči, če bo ra­
je  gledal jutranjo meglo, po­
poldansko sonce ali večerne 
lučke nad Ljubljanico.

Teja Pahor

• m S .
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Risultati
Promozione
Buttrio - Valnatisone rinv.

Juniores
Gemonese - Valnatisone rinv.

Allievi
Sedegliano - Valnatisone rinv.
Basiliano - Forum Julii rinv.

Giovanissimi
Forum Julii - Serenissima rinv.
Esperia 97 - Valnatisone rinv.

Amatori (Serie A1)
Real Pulfero - Ai Tre Amici rinv.

Amatori (Lcfc)
Tramonti - Savognese 0:2
Pizz. Al Cardinale - Mai @ letto rinv. 
Extrem Val Torre - Blues rinv.
Osuf - Pol. Valnatisone rinv.

Calcio a 5
Paradiso dei golosi - Bar Centr. 10:2 
Merenderos - Modus 6:10

Pallavolo maschile (U19)
VB Gemona - Pol. S. Leonardo rinv.

Pallavolo femminile (U18)
BassaFriu lana-S. Leonardo rinv.

Prossimo turno
Promozione
Valnatisone - Muggia 16/12

Juniores
Valnatisone - Pro Fagagna 15/12

Allievi
Valnatisone - Lib. Ati. Rizzi 16/12 
Forum Julii - Centro Sedia 16/12

Giovanissimi
S. Gottardo - Forum Julii 16/12 
Valnatisone - Buttrio 16/12

Esordienti
Audace - Forum Julii/A 15/12
Moimacco - Valnatisone 15/12

Pulcini
Futsal Basilian - Audace 15/12 
Pagnacco - Valnatisone 15/12

Amatori (Serie A1)
Pasian di Prato - Real Pulfero 15/12

Calcio a 5
Atletico - Paradiso golosi 19/12 
Merenderos - Artegna 17/12

Pallavolo maschile (1 .div)
Volleybas - Pol. S. Leonardo 14/12

Pallavolo femminile (U18)
Azzurra - Pol. S. Leonardo 16/12

Classifjche
Promozione
Muggia 36; Tricesimo 29; Pro Faga­

gna* 28; OL3 26; Juventina 23; Vesna, 
Terzo 21; Zaule Rabuiese, Caporiac- 
co 18; Valnatisone, Trieste calcio*, 
Pro Romans Medea 14; Isonzo 11; 
Reanese*10; Buttrio 5; Ponziana 3.

Juniores
Manzanese 30; Flaibano 27; U. Mar- 
tignacco 25; Serenissima, Lumignac- 
co 21; Audax/Sanrocchese, Pro Fa­
gagna 16; Cormonese*, Tolmezzo 12; 
Valnatisone 10; Tricesimo 9; OI3 7; 
Reanese*, Gemonese 3.

Allievi
Donatello 33; Centro Sedia* 27; Ran- 
gers* 24; Rivolto* 22; Lib. Ati. Rizzi 19; 
Forum Julii* 18; Sedegliano 15; Li- 
gnano*, Basiliano* 13; Codroipo** 12; 
Buttrio* 10; Cormor** 7; Valnatiso­
ne**, S. Gottardo 6; Esperia ‘97* 0.

Giovanissimi
OI3* 27; Valnatisone** 25; Graph/Tav. 
A* 24; Serenissima** 20; Aurora* 14;

Esperia’97* 13; Forum Julii** 12; But­
trio** 10; Azzurra** 9; Cussignacco** 
7; S. Gottardo**, Centro Sedia** 1. 
Nuova Sandanielese/B fuori classifica.

Amatori (Serie A1)
Deportivo 23; Forcate 22; Real Pul­
fero, Ai Tre Amici 20; Pasian di Pra­
to 18; Brugnera 13; Pieris 12;Torean 
*9; Valvasone Cerneglons 7; Ubieffe, 
Leon Bianco/A 6; Basaldella*4; War- 
riors 3.

Amatori Lcfc (1. Cat.)
Colugna 16;Tramonti 15; Atti Impuri* 
13; Campeglio* 12; VVarriors 11; 
Montenars, CoopCa Tolmezzo 8; Sa­
vognese* 7; Adorgnano**, Valcosa*, 
Bressa, Brigata Cargnacco 6.

Amatori Lcfc (2. Cat.)
Billerio/Magnano** 13; Pizzeria Al 
Cardinale*, Turkey Pub*, Arcobaleno 
11; Orzano 8; Extrem Alta Val Tor-

V

Šport=
re*, Moby Dick Rojalese** 7; Axo 
Buia* 6; Racchiuso**, Mai @ letto Ge­
mona* 5; Blues* 4.

Amatori Lcfc (3. Cat.)
Redskins 14; Pizzeria Al Sole 2* 13; 
Friui Clean* 11; Cussignacco*, li Sa- 
vio 10; Polisportiva Valnatisone** 9;
Lovariangeles** 8; Pingalongalong, 
Osuf* 5; Sammardenchia 4; II Gab- 
biano* 1.

*Una gara in meno
Le Classifiche Allievi, Giovanissimi e Lcfc sono 

aggiornate ai turno precedente.

Nel campionato di 1. Categoria Lcfc con le reti di Zufferli e Cendou la sguadra valligiana castiga la seconda della classe

Impresa della Savognese a Tramonti
La neve ed il ghiaccio rendono impraticabili i campi e costringono la Fige regionale a nnviare tutte le gare

La Savognese che partecipa a/ campionato di Prima Categoria della Lega Calcio Friuli Cotiinare

La neve ed il gelo di que- 
sto vveekend, sabato 8 e do- 
menica 9 dicembre, hanno 
costretto il nuovo presiden- 
te della FIGC Gianni Toffo- 
letto, a rinviare tu tte le ga­
re dei campionati di calcio 
nel Friuli-Venezia Giulia, sia 
dilettantistiche che amato- 
riali, comprese quelle del 
calcio giovanile. I recuperi 
delle gare degli Juniores re- 
gionali sono in programma il 
22, per il campionato di Pro­
mozione il 23 dicembre. Una 
decisione saggia che ha tro- 
vato d’accordo gli addetti ai 
lavori, i sostenitori ed i cal- 
ciatori che avrebbero dovu- 
to giocare su terreni im pra­
ticabili.

Percio questa settimana la 
solita carrellata sui risultati 
delle nostre societa calcisti- 
che, non c’e. In casa Valna­
tisone si sono registrati due 
nuovi arrivi: Massimo Del 
Degan e M atteo Clemente, 
che rinforzeranno la forma- 
zione di Promozione. Per 
1’ultim a gara di andata la 
Valnatisone ospitera dome- 
nica 16 dicembre alle ore
14.30 la capolista Muggia.

Sabato alle ore 14.30 gli 
Juniores affronteranno la 
Pro Fagagna, m entre gli Al­
lievi giocheranno domenica 
16, alle 10.30, sul campo di 
Merso di Sopra con il Libe- 
ro Atletico Rizzi.

La partita  degli Esordien­
ti deli'Audace di sabato 8 di­
cembre con 1‘Aurora Buo- 
nacquisto e stata anticipata 
a m artedi 4. E stata una ga­
ra molto equilibrata, che ha 
visto i friulani imporsi per 2 
a 0 nel primo tempo, m entre 
negli altri due tempi, trasci- 
nata da Samuele Dugaro, ha 
prevalso 1’Audace. La gara 
tra  la Valnatisone e la M an­
zanese e stata rinviata. Stes- 
sa sorte per entram be le 
squadre dei Pulcini delFAu­
dace e della Valnatisone.

In trasferta sabato 15 gli 
Esordienti della Valnatisone 
a Moimacco, i Pulcini a Pa­

gnacco. Per quanto riguarda 
1’Audace di S. Leonardo gli 
Esordienti ospiteranno nel 
derby la Forum Julii/A, men- 
trei Pulcini andranno in tra ­
sferta a Cussignacco. Dove- 
va essere per i Pulcini e gli 
Esordienti sabato 15 dicem­
bre 1’ultimo turno del torneo 
di Autunno, m a con questa 
situazione dei campi gelati 
non sara facile giocare le ga­
re in programma.

Da segnalare che la for- 
mazione dei Giovanissimi 
della Valnatisone, allenata 
da Ludovico Zambelli e che 
fa parte del neo costituito 
gruppo ‘N atisonia’, sabato

15 dicembre sara ospite del­
la trasm issione ‘Poltronissi- 
m a‘ in onda dalle ore 17.30, 
in occasione della gara Udi- 
nese-Palermo che si gioche- 
ra allo stadio Friuli alle ore 
18.00. Negli studi di Tele- 
friuli, assieme al suo presi- 
dente Andrea Specogna, il 
presidente W alter M arinig 
della Forum Julii e Armando 
Cudicio della Torreanese, 
fautori di questa nuova av- 
ventura dopo la scomparsa 
della Tnsieme’.

La Lega Calcio Friuli Col- 
linare am atoriale ha lascia- 
to la liberta alle societa di 
scendere o meno in campo

per le partite in programma 
nelLultimo weekend, visto 
che i campionati am atoriali 
avevano in programma la di- 
sputa delFultima giornata 
di andata. Infatti le squadre 
da questi giorni, andranno in 
“letargo” fino alla fine del 
mese di gennaio 2013. La 
prim a giornata del girone di 
ritorno riprendera nel primo 
vveekend di febbraio, come 
da calendario. NelFattesa le 
societa potranno effettuare 
le eventuali partite di recu- 
pero.

Nel campionato di Prim a 
categoria, una grande im ­
presa della Savognese che, 
con il piu classico dei risul­
tati 2:0, ha superato in tra ­
sferta la seconda della clas­
se, la formazione di Tra­
monti. Nel primo tempo ha 
fatto centro Francesco Zuf­
ferli, m entre nella ripresa ha 
arrotondato il bottino M attia 
Cendou. Grazie a questo ex- 
ploit la Savognese conquista 
due preziosissimi punti per 
la sua classifica che la por- 
tano a quota nove.

Rinviate per la neve le ga­
re della Pizzeria Al Cardi­
nale e la M ai@ letto di Ge­
mona, e della Extrem Alta 
Val Torre con la Blues.

In Terza categoria rinvia- 
to il recupero di venerdi 7 di­
cembre tra  la Polisportiva 
Valnatisone e Pizzeria al so­

le 2 Tarcento cosi come la 
gara di lunedi 10 a Laipac- 
co con la Osuf.

Paolo Caffi

II Paradiso dei golo­
si ha vinto il posticipo 
contro il Bar Centrale 
per 10:2. I Merenderos
sono stati invece supe- 
ra ti a Cividale dalla 
Modus, seconda in clas­
sifica. 10:6 il risultato 
finale a favore degli 
ospiti.

La classifica aggior- 
n ata  al turno preceden­
te: Tornado 15; Paradi­
so dei golosi*, Modus* 
14; Futsal Udinese*13; 
Torriana* 12; PSE Pal­
manova** 11; Attimis* 
9; Simpri Kei* 8; DB 
CafePalmanova* *, Dia- 
voli volanti* 7; M am ­
bo** 6; Artegna* 5; 
Atletico* 4; Merende­
ros* 3; Santamaria** 2; 
Folgore**, Bar Centra­
le* 1.

Nella classifica mar- 
catori al primo pošto ri­
mane David Specogna 
(Paradiso dei golosi) 
con 26 reti, seguito da 
Gabriele Lendaro della 
Modus.

Domenica 16 dicembre il GS Natisone organizza la prima prova stagionale

Corsa campestre a S. Pietro al Natisone

.natisoti-

.natisone
r.s.naflsone.naliscJ

nalisone

natisone
.nalisone

Domenica 16 dicembre, dalle 9.00 al­
le 12.00, organizzata dal Gruppo Sporti- 
vo Natisone di Cividale del Friuli, si di- 
sputera la 1. prova di Corsa campestre

2012/13 del Centro Sportivo Italiano. La 
manifestazione podistica e riservata ai tes- 
serati delle categorie: Cuccioli (2004/05), 
Esordienti (2002/03), Ragazzi (2000/01),

Cadetti (1998/99), Allievi (1996/97), Ju­
niores (1994/95), Seniores (1978/93), 
Amatori A (1968/77), Amatori B 
(1958/67), Veterani (1957 e precedenti).
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“Sono Riccardo 
e vorrei fare tantissimi auguri 

alla mia bisnonna Miranda 
che it 3 novembre scorso 

ha compiuto 82 anni! L'abbiamo 
festeggiata tutti insieme per dirle 

ancora una volta grazie 
di tutto e per farte capire 

quanto le vogliamo bene. 
Per chi non lo sapesse, 
la mia nonna bis e nata 

a Calla presso la famiglia 
Comugnaro, ha lavorato sempre 
tanto, tenendo anche per diversi 

anni l'osteria a Podvarschis, 
paesino di Pulfero dove tuttora vive.

Veseu rojstni dan, 
mama, nona an bižnona!”
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C ai V a l n a t is o n e

Escursione, fiaccolata e S. Messa 
di Natale a Montemaggiore

Sabato 24 dicembre
Ore 21.00 -  ritrovo a S. Pietro al Natisone presso la sede del CAI per il 
tradizionale scambio di auguri.
A seguire, alle ore 23.00 circa, partenza da San Lorenzo per partecipa- 
re alla Santa Messa di Natale di m ezzanotte a M ontemaggiore.
Si raccom anda abbigliam ento invernale e torcia a seguito.

Fine anno sul Matajur
Escursione no ttu rna alla cima del M atajur dove, a m ezzanotte, ci scam- 
bierem o gli auguri. L 'escursione avra luogo solo con tempo favorevole. 
Si ricorda che i partecipanti dovranno organizzarsi autonom am ente con 
Tavvertenza di abbigliarsi e attrezzarsi adeguatam ente in considerazione 
di eventuali cam biam enti meteorologici durante 1'escursione.
Ritrovo alle ore 24.00 in cima al M atajur.

S r e b r n a  k a plja

Jaslica - p resep i
Poffabro _ Frisanco (Pordenone) 

Sobota, 22. decemberja
Program:
14.00 g r e m o  iz Špetra  (pred občino)
14.10 Č edad
14.30 Videm
16.00 og led  jaslic
19.00 Oštarija: d e n e m o  ki p o d  z o b e
22.00 se v a rn e m o

Avtobus + prigrizek (brez pijače) =  25 €
Vpis do 15. decemberja 2012 pri INAC tel. 0432 703119

bli njih sin Alessandro an hči 
Antonella, neviesta Monica 
an zet Germano, žlahta an ti­
sti, k ij ih  imajo radi.

Noni, ma al vesta de smo 
zlo veseli, de smo se kupe z 
vam  veselil za telo posebno, 
veselo parložnost?! Niemajo 
vsi sreče prid do tega. Vsi 
vam  želmo, de bojo le napri 
na vaši strani še puno an pu- 
no liet sreča, zdravje, ljube- 
zan.

Vaši navuodi Gaia, Ric­
cardo, Alena an M artino”

V e n d o  attrezzi agricoli  usati
Tel. o r e  serali 

o  m a t t i n o  
334.3788326

“Naši noni Renzo an Rina sta zlata noviča”
V Nokuli so imiel zlate no- 

viče. Sta Renzo Lizzi an Ri­
na Dorbolo -  Jakopičove 
družine. Za telo veselo p ar­
ložnost se je  okuole njih 
zbrala vsa družina an vsi ku­
pe lepuo praznoval.

Seda so nam  paršle tele 
besiede, ki so jih  za nje na­
pisal njih navuodi. An še an- 
krat: le takuo napri, Renzo 
an Rina, še puno an puno 
liet!

“Smo navuodi od Renza 
an Rine iz Nokule. Smo že- 
liel stuort zviedet vsiem, de 
na 23. luja smo praznoval 
njih zlato poroko. Na fešti so

C/
ti/,

An mož stopne v 
adan javni urad (ufficio 
pubblico), an kar ušafa 
parvega uradnika, ga 
vpraša:

- Na zamierte, vi die- 
late popudan?

An tist mu odguori:
- Ne! Popudan na pri­

demo dielat, sa' je  zju- 
tra, ki na dielamo!

★ ★ ★
Kaj dije an elefant 

adnemu nagemu možu?
- Pa... s tistim  diha, 

sapa?

★ ★ ★
- Tata, tata, m ama 

im a drugega moža!
- Sada grem tja an 

mu dan s palco!
Malo potle se ta ta  

varne an povie sinu:
- Sin mu oj, si me 

strašu za nič! Nie biu 
drug mož, je  le tist od 
nimar!

★ ★ ★
Trije parjatelji sedijo 

v parku. Te parvi dije:
- Zgodila se je  zlo 

čudna rieč. Moja žena 
je  šla v kino, je  vidla 
film o treh prašičkih, an 
smo imieli tri sinuove.

Drug povie sojo:
- Pa moja žena je  šla 

ankrat gledat film ‘Sne­
guljčica an sedam palč­
ku ’ (Biancaneve ed i 
sette nani) an smo imiel 
sedam otruok.

Te trecji vzame tele- 
fonin, pokliče ženo an jo 
vpraša:

- Posluš, nie, de tele 
dni si šla gledat ‘101 
D alm atine’ kene?!

★ ★ ★

On im a 90 liet, ona 
85, sta že nieki cajta ku­
pe an sta odločila, de se 
bota oženila. Gredo v le­
karno an mož vpraša le­
karnarja  (farmacista):

- Im ata zdravila za 
sarce?

-Ja!
- Im ata zdravila za 

artrite?
-Ja!
Im ata kiek za diabe- 

te?
-Ja!
- Im ata Viagra?
- Ja, imamo vse!
Mož pogleda tu ženo

an ji dije:
- Dobro, mislim, de 

lahko nardim o tle našo 
poročno listo!

★ ★ ★

Mož an žena m uorta 
iti v miesto, gresta uon 
s hiše za iti po avto, kar 
žena zagleda soseda an 
njega ženo.

- Dragi muoj, si vidu, 
kuo naš sosed poljublja 
an buošca njega ženo, 
zaki na nardiš an ti ta ­
kuo kajšan krat?

- Z ak jo  ne poznan!

Piesmi pod zvezdam v Petjagu
Z Rečanam an Matajurjam - Za vse je  poskarbiela domača pro loco

Mraz, snieg, led an še an 
kos poti gor pruot... vse tuo- 
le nie ustavlo vse tiste, an jih 
je  bluo zaries puno, ki v sa- 
boto, 8. dičemberja, so šli do 
cierkve Svete Doroteje gor 
zad za Petjagam. Na mest se 
griet tan doma so šli gor za 
poslušat naše lepe božične 
piesmi, ki so jih zapiel Rečan

an M atajur. Sladke viže an 
besiede naših starih piesmi 
so ugriele sarce vsiem, ki so 
paršli an vič ku kajšan je  šu 
z mislijo na otroške lieta, kar 
vsi so jih  znal piet, te stari, 
te veliki an te mali. Te buj 
m ladi pa so vidli, kako veli­
ko bogatijo imajo naše doli­
ne an za kar se tiče piesmi.

II freddo, la neve e... la strada in šalita non 
hanno fermato i tanti che hanno accolto l’invito 

della Pro loco Ponteacco ad assistere nella 
toro bella chiesa al concerto di Natale 

con i cori Rečan e Matajur.
Prima ancora c ’e stata 1’accensione delle 

nuove luminarie della chiesa di Santa Dorotea 
e delle stelle sulle case del paese, di Tiglio e di 

Mezzana che ci faranno compagnia 
per tutto il periodo natalizio. A conclusione 

una ”calda” serata conviviale 
presso il centro di Ponteacco

Nomalo priet, ku so šli do 
cierkve svete Doroteje, so na 
hišah v Petjagu, Lipi an 
Mečani začele žariet zvezde, 
ki bojo svetliele v naših mar- 
zlih an tam nenih nočeh v 
cielim božičnem cajtu. Taz 
cieste tiste vasi pare zaries 
an velik “prežepjo”.

Kar an zadnja piesam  je  
počaso utihnila so šli vsi do 
centra v Petjagu, kjer ima 
svoj duom Pro loco Ponte­

acco, an kupe zaključili telo 
posebno saboto za Petjag, 
Lipo, Mečano an vse tiste, ki

nieso tiel zam udit telo lepo 
predbožično vičer, ki so jo 
organizal tisti od Pro loco.



novi matajur
Sreda, 12. decem bra 201212

Se ankrat velik senjam!
Ga je  napravla P atrizia  za  nje m oža an otroke

Kronaka  -

Pogledita, kajšan je  biu 
naš tata Stefano Starnadicju 
iz Oblice, potle, ki smo finil 
praznovat vse naše rojstne 
dneve, kompleane! Ja, tu na­
ši družini smo se rodil vsi otu- 
berja. Ki diela za našo mamo 
Patrizio, ki je  Flipova taz 
Bjač. Parvo muora organizat 
senjam za te malega naše 
družine: Simone, ki se je  ro- 
diu na 19. Tisti dan potle, na 
20., muora poskar- 
biet za fešto od te 
velike, ki se kliče Se- 
rena. An glih lepuo 
sprave an dene vse 
če h kraju, ki muo­
ra že spet skakat an 
letat pa za napravt 
fešto za našega tata, 
ki se je rodiu na 31. 
otuberja!

Lietos ist, Simo­
ne, san dopunu pet 
liet. Ist, Serena, de­
vet. Naš tata pa 42!
Kar smo sniedli vse 
dobruote, ki nam jih 
je  mama napravla, 
smo imiel vsi kak ki­
lo vič!

Muormo pa reč, 
de smo se vsi dobro

imiel, an tisti, ki so paršli na 
naše fešte. Zahvalemo vse, ki 
so nam  parskočil na pomuoč, 
de smo se še ankrat takuo le­
puo veselil, an pošjamo an ve­
lik poljubček (bacio) vsiem 
parjateljam  an žlahti doma 
an po sviete. An poseban ob­
jem  nonam v Bijačah an v 
Oblici, stricam, tetam, kuži- 
nam.

An čeglih nomalo pred caj-

Grande festa per i compleanni 
di Simone (il 19 ottobre), di 
Serena (il 20) e di Stefano 

(il 31). Nella foto Serena, 
quella bella bimba con gli 

occhiali, e dietro al fratetlino

tam, želmo veseu božič an 
srečno novo lieto 2013 vsiem, 
ki sta prebral tele besiede! 

Serena an Simone Predan 
iz Gorenje Mierse

'Stgfspeunta

Srečno pot napri, Bepo!
Na 15. novem berja je  biu v 

M atajure poseban senjan: Giu­
seppe Gosgnach, Bepo Mulonu 
po domače, je  dopunu 80 liet!

Tak rojstni dan nie mu iti 
mimo, brez de bi ga lepuo praz­
noval. Vsa družina se je  zbra­
la gor doma an kupe z njim se 
veselila. Vsi mu iz sarca želijo 
srečno pot napri!

(Na fotografiji blizu Slavni­
ka so žena Agostina, hčere Do­
rina an Franca an sin M arino, 
ki so puno ponosni an veseli 
im iet takega ta ta  an tako m a­
mo!)

,  ■

Sabato 1° dicembre ‘trasferta’ detla Pro loco 
di Ponteacco a Lienz e a Villach dove 
li hanno accolti una bella atmosfera natalizia 
e... tante idee per i pensierini 
di Nataie che, nonostante i tempi di crisi che 
stiamo vivendo, si fanno almeno alte 
persone piu care. E stata una bella gita alle 
porte di casa che tutti hanno apprezzato. 
Nelle foto il gruppo (non ci sono tutti, 
qualcuno e ancora in giro per bancarelle!) 
e una delle chiese di Villach con le luminarie

Iz Petjaga so telekrat šli na Koroško
Ki šenkat družini an p ar­

jateljam  za Božič? Za ušafat 
kiek liepega an de je  tudi 
hnucu (kriza je  kriza) Pro lo­
co Ponteacco je  pejala celo 
koriero ljudi gor na Koroško, 
v kraj Lienz an potle v Be­
ljak (Villach).

r iObčni zbor 
Srebrne kaplje

Društvo Srebrna ka­
plja, asočjacjon, ki zbie- 
ra naše ljudi, ki so v penz- 
jonu (an je  zaries puno 
puno vpisanih), se sreča 
v petak, 28. dičemberja v 
Podboniescu, par Škofe, 
kjer bo njih Občni zbor 
(assemblea generale). 
Pregledajo dielo, ki so ga 
v telim bete spejal (pu­
no!), ratinge an kakuo iti 
napri. Za šigurno tudi v 
liete 2013 se potrudjo za 
pejat naše ljudi po svie­
te odkrivat bogatije an le­
pote, pa tudi za lieuš 
spoznat vse, kar se tiče 
naše lepe doline.

Program za tisti petak 
je: ob 11.00 obisk Rakar- 
jovega hrama v Bijačah 
(za tiste, kijih zanima, in­
teresa), ob 12. občni zbor, 

| an potle pa kosilo.

Vebral so te 
p ravi dan, sa- 
boto 1. dičem­
berja, saj u ra  je 
bla ta  prava, nie 
bluo puno m ra­
za an tudi sonce 
se je  vsakoan- 
tarkaj parkaza- 
lo.

Vsi so bli ve­
seli, zak se nie- 
so uozil previč 
u r s koriero an 
kar so paršli na 
mes,t nie bluo 
za hodit puno 
okuole an okuo-
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le za videt, kar je  bluo za vi­
det. Še posebno so se dobro 
imiel v Beljaku: luči na stie- 
nah vsieh hram u, okuole an 
okuole okni an u ra t so bli- 
skontiele ku zvezdice v ne­
bu; turam , ki se je  laščeu ku 
an b iser (gioiello), an potle 
bankarele, kjer so predajal 
vsake sort dobruote za je s t, 
za pit, vunene oblieke nare- 
te na ruoke, gorke obutve, 
bukva, igre za otroke, poso­
do za hišo... Vsak je  kupu 
kiek za parnest dam u an 
diet pod božično drevuo.

Ja, bla je  zaries adna lie- 
pa gita, an liep izlet.
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^ 'o tiin io  cailc anche a 
casa con il metodo ‘ipere- 
sprcsso’. Pumo venditacap- 
sulc c macchinc cafle lllv
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čl/dlična kava tudi doma s 
sistemom ‘iperespresso’. 
Prodajna točka kapsul in 
kavnih aparatov lllv

Miedihi v Benečiji
Dreka

doh. Stefano Oualizza
celi. 339 1964294
Kras: v petak od 12. do 12.30

Grmek
doh. Lucio Ouargnolo 
0432. 723094 - 700730 
Hlocje: v pandiejak an sriedo 
od 11.30 do 12. 
v četartak od 15. do 15.30

doh. Stefano Oualizza 
Hlocje: v petak od 11.00 do 
11.30

Podbonesec
doh. Vito Cavallaro 
0432.700871-726378 
Podbuniesac: v pandiejak, srie­
do an petak od 8.30 do 10.00; v 
pandiejak, torak, sriedo, 
četartak an petak tudi od 
17.00 do 18.30 
Čarnivarh: v torak od 14.30 do 
15.30

Sovodnje: v torak an petak od 
18. do 19. ure

Speter
doh. Valentino Tullio 
0432.504098-727558 
Špietar: v pandiejak, četartak 
an saboto od 9. do 10. ure ; v 
torak an petak od 17. do 18. ure

doh. Daniela Marinigh 
0432.727694
Špietar: pandiejak, torak an 
četartak od 8.30 do 11.30; srie- 
da, petak od 16.00 do 19.00

Pediatra (z apuntamentam)
doh. Flavia Principato 
0432.727910 /  339.8466355 
Špietar: pandiejak, torak an 
četartak od 17.00 do 18.30; v 
sriedo an petak od 10.00 do 
11.30

Svet Lenart
doh. Lucio Ouargnolo 
Gorenja Miersa: v pandiejak, 
sriedo an petak od 8. do 11. ure; 
v torak an četartak od 16.00 do 
19.00

doh. Stefano Oualizza 
Gorenja Miersa: v pandiejak, 
torak an petak od 9.30. do 
10.30; v sriedo an četartak od 
17.30 do 18.30

Za vse tiste bunike at pa judi, ki 
imajo posebne težave an na 
morejo iti sami do špitala “za pre- 
lieve”, je  na razpolago “servizio 
infermieristico”(tel. 708614). Pri­
dejo oni na vaš duom.

Nujne telefonske številkedoh. Daniela Marinigh 
0432.727694 CUP - Prenotazioni telefoniche vi-
Sovodnje: v petak od 9.00 do site ed esami ....... 848.448.884
10.00 RSA - Residenza Sanitaria Assi-

stenziale (Ospedale di Cividale)
doh. Valentino Tullio .......................... 0432 708455
0432.727558 Centralino deli’ Ospedale di Civi­

dale ...................... 0432 7081

Srednje
doh. Lucio Ouargnolo 
Sriednje: v torak od 15. do 
15.30; v petak od 11.30 do 
12.00

doh. Stefano Oualizza 
Sriednje: v četartak od 16.45 
do 17.15

Sovodnje
doh. Vito Cavallaro 
0432.726378
Sovodnje: v pandiejak od 
14.00 do 15.00, v torak an četar­
tak od 8.30 do 9.30

Dežurne lekarne /  Farmacie di turno
OD 14. DO 20. DECEMBRA 

Čedad (Fornasaro) 0432 731175 - Mojmag 722381 
Ukve 0428 60395


